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ANTECEDENTES

SI Centro de Servicios Metalúrgicos (CZSME; fue concedido en 1963 ante la 
necesidad de prestar asistencia al sector metalmecánico de la industria manu­
facturera del país. Participaron en su formación el organismo oficial de des­
arrollo industrial Corporación de Fomente (COREO), con un 99$ de las acciones, 
y el Instituto Chileno del Acero (ICEA), con un 1%. Los documentos oficiales 
relativos a esta propuesta fueron firmados en 1969 y el mismo año se nombró 
Director Nacional al Sr. Pedro Vergara A. Posteriormente, se presentó una so­
licitud de asistencia técnica al Programa de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo (PNUD), finalmente aprobada en 1970. En abril de ese año llegó a 
Chile el 3r. John C. UcCuliagh.Director del proyecto, del PNUD, y se comenzaren 
oficialmente las operaciones sobre el terreno con arreglo al proyecto que.lleva 
por signatura DP/CEI/69/539. En el documento del proyecto se designe a la 
Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial como 
organismo de ejecución y a C0RF0 como organismo oficial colaborador.

La duración del proyecto fue de tres años y medio, y su presupuesto de 
590.DOC dólares ZE.UU. se distribuyó de la manera siguiente: - Expertos:
271.25C dólares: Becas: 26.000 dólares; Equipe y suministros: 293.150 dólares.

Debido al excelente desenvolvimiento del proyecto en lo referente a sus 
objetivos, el PNUD aprobó una segunda fase (DP/CHI/73/005) que continuaría tras 
la terminación de la primera (DP/CKI/69/539)■ La duración de la segunda fase 
fue de un año y medio con un presupuesto de 390.000 dólares EE.UU.

En agosto de 1979 se aumentó su duración en seis meses -debido a las de­
moras en las entregas- totalizando dos años, y en consonancia con esta medida 
se aumentó si presupuesto en 190.030 aclares EE.UU., con lo que la suma total
asignada a la segunda fase se elevó a 93C.00C dólares EE.UU. distribuidos de la 
manera siguiente: Expertos: 117.000 dólares; Becas: 28.000 dólares; Equipo y 
suministros: 335.000 dólares.

Durante la segunda f 
Estudios, Medición y Ceri 
ccr. d6 rsTI,5 2 *
ZZZ8L asumiendo en el con* 
otros sectores distintos 
demandas que surgían por

ase, el llamado Instituto pasó a llamarse "Centre de 
ificación de Calidad" -CZSMEC. Se hizo este cambio 
la función muchc más amplia que la organización es- 
rol de la calidad de materiales y manufacturas de 
del de la metaimecánica y para responder a las nuevas 
el efecto catalizador de las actividades del proyecto
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Las fases primera y sefunda se terminaron en diciembre de 19.*5; para esa 
fecha el CESMEC 3e había transformado en una institución reconocida que gozaba 
de faca e influencia considerables en materia de control de calidad, superando 
ampliamente lo previsto en el concepto original. Su prestigio era tal que tanto 
el Gobierno come la industria lo consideraban como el instituto nacional de 
control de calidad. En la época en que el proyecto se daba por terminado (di­
ciembre de 1975), también comenzaba a adquirir una dimensión internacional por 
haberse asociado con uno de los laboratorios de análisis más antiguos y pres­
tigiosos del mundo, Daniel C. Griffith del Heino Unido, fundado en 1850.

En el informe final sobre las fases primera y segunda (DP/CSI/69/539 y 
DP/CHI/73/005) se reconocía que, tanto por su ejecución como por la eficiencia 
en la consecución de sus objetivos, el proyecto del CESMEC iba a la vanguardia 
de los programas de asistencia técnica de las Naciones Unidas, y que con toda 
certeza era, en ese momento, uno de los mejores del país. Debido a la creciente 
confianza de la industria y a sus exigencias frente a esta joven institución, 
se elevó una nueva solicitud al PNUD para realizar otro proyecto (etapa 3) con 
miras a ampliar los servicios del CESMEC a otros aspectos de la esfera 
de certificación y control de calidad, pidiéndose en particular asis­
tencia técnica para: a) la prevención de la corrosión; b) la calibración y 
certificación de grandes máquinas pesadoras (aspecto que había sido objeto de 
una firme recomendación en el informe final anterior); y c) el desarrollo de 
medios que permitan garantizar la calidad de materiales y productos (por 
ejemplo, una garantía). Esta solicitud se oficializó el ¿C de abril de 1977, 
con arreglo al proyecto que lleva por signatura DP/CKI/76/002, con un presu­
puesto de 250.000 dólares EE.UU. y una duración de dos años.

Entre tanto, en virtud de una medida directa del Gobierno, el CESMEC 
había dejado de ser una institución con patrocinio y financiación oficiad para 
transformarse en empresa privada. Al parecer, esto ha planteado'dificultades 
al rirjl cuya función normal consiste en prestar asistencia al Gobierno del 
país y no, directamente, en brindarla a empresas privadas como es ahora el 
CESMEC. En 1c que atañe a las actividades que se ejecutan actualmente en el 
marco del proyecto DF/CHI/76/C02, esta situación ha provocado una renuencia de 
ios organismos competentes a proseguir prestando asistencia técnica de las 
Naciones Unidas más allá de 193C. Es probable que estos problemas de procedi­
miento hayan influido en las demoras para aprobar algunas de las revisiones



-  5 - 1
del proyecto a que se hace referencia en el párrafo siguiente. No obstante, es 
evidente que el CESMEC ha logrado considerables adelantos en la ejecución del 
proyecto por lo que se refiere a los objetivos 2 y U.

DP/CBI/76/Q02/F/01/37 - Revisiones, presupuestos y datos sustantivos

Desde la aprobación inicial,concedida el 28 de abril de 1977 hasta el co­
mienzo oficial del trabajo sobre el terreno el 1» de sayo de 19T7, se han apro­
bado las siguientes revisiones del proyecto:

"B": 28 de septiembre de 1977; wCn: 8 de mayo de 1978; "D": 10 de mayo de 
1979; "E": de diciembre de 1979; y F (la última recibida}: 7 de mayo de
1980.

Las repercusiones prácticas de las diversar revisiones fueron: agregar 
otro puesto de experto (ll-OU) y prever la redacción del presente informe 
(11.05) además del reajuste del programa de trabajo y la actualización de los 
presupuestos respectivos para que reflejaran los gastos corrientes. En el mo­
mento de redactar el presente informe, el presupuesto ascendía a un total de 
293.030 dólares EE.UU. distribuidos de la manera siguiente: Expertos, 1*9.293 
dólares; Personal de apoyo, 16.251 dólares; Becas, 2l*.0l*7 dólares; Equipo y 
suministros, 195-55^ dólares; Varios, 7.885 dólares. De ello 3e desprende que 
ha habido un aumento de 1*3.030 dólares EE.UU. respecto del presupuesto original. 
No obstante, ha de tomarse en consideración que probablemente 3e ahorren más 
de 20.000 dólares EE.UU. en virtud de la reducción de puestos de expertos y de 
becas que se prevé en el presente informe.

9
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1. OBJETIVOS Y JUSTIFICACION DEL PROYECTO

A. Objetivos - Inmediatos

Los objetivos originales del proyecto pueden resumirse de la manera
siguiente:
1. Prestar asistencia en la solución de' problemas relativos a la corrosión 

y i su prevención; mejorar los servicios que presta el CESMEC a la in­
dustria en esta esfera; capacitar en la materia a personal profesional 
local pertinente.

2. Capacitar a personal profesional local pertinente en la inspección, en­
sayo, calibración y certificación de máquinas de pesaje de alta capaci­
dad, como las utilizadas en puertos de embarque, plantas mineras y otras 
industrias, de conformidad con las recomendaciones del informe final co­
rrespondiente a las fases primera y segunda (DF/CHI/69/539 y 
DP/CHI/73/005).

3. Formar y capacitar a un grupo de especialistas locales en ingeniería de 
garantía certificación de calidad; mejorar las técnicas y aplicaciones 
de eusa'-v.» no destructivos e inspección.

B. Objetivos - Revisión "D"

En la Revisión "D"(aprobada el 10 de mayo de 1979) se mantuvieron los 
objetivos 1 y 2 iniciales; no se incluyó el objetivo 3, probablemente por’ 
considerarse que había sido alcanzado parcial o totalmente por el CESMEC 
con la asistencia del experto (11-03).

Los objetivos adicionales previstos »n esta revisión consistían en:

I*. Ampliar la capacidad del laboratorio químico para que analizara ciertos 
productos alimenticios, para lo cual se había autorizado la creación de 
un nuevo puesto de experto (ll-OU): control y certificación de productos 
agrícolas y agroindustriales y alimentos elaborados.

5. Mejorar y completar las capacidades físicas y recursos humanos de algunas 
de las esferas tradicionales del CESMEC mediante becas y equipo adicional.
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C. Objetivos a largo ciato

res fases "na sido y sigue
■sas ramas A A la industria
Con los años , esta misión

Er. resumen, el objetivo a largo puazo ze .a 
si »rodo el de crestar servicios técnicos a las diversas ranas 
en la esfera de certificación y control de calidad. Con los = 
se ha arrollado decido a las crecientes exigencias de la industria y a que el 
CZ3MZC cumple al mismo tiempo la función de organización internacional y na­
cional de control de calidad. Es, además, la única organización existente en 
el país que puede prestar un servicio amplio e integrado en la esfera de cer­
tificación y control de calidad, si bien existen otros laboratorios en univer­
sidades, institutos gubernamentales e industrias del sector privado capaces de 
suministrar un servicio limitado en esferas concretas, dichos laboratorios ca­
recen o do instalaciones y servicios, o de expertos o de interés en las es­
feras más amplias de la planificación, investigación, desarrollo tecnológico y 

ejecución para garantizar una buena calidad. Er. cambie, el CESMEC, en su ca­
lidad de empresa privada, se ha hecho acreedor de la confianza del Gobierno y 
la industria del país y prosigue aumentando su reputación en el extranjero. 
(Sirvan de ejemplo sus relaciones con el grupo Oaniel C. Griffith, Reino 
Unido' v con International Inscecticn Services (Artilles Británicas'.

Justificación del

Este croyecto no puede aislarse de los anteriores proyectos de las 
Raciones Unidas tendientes a ayudar ai Gobierno de Chile en el establecimiento 
de un centro de control de calidad, como parte integrante de su programa de 
desarrollo industrial y en apoyo del mismo. El fundamento lógico de esta fase 
radica en que ios objetives a largo plazc son les mismos que los de proyectos 
anteriores y que, entre tanto, nc se ha producido ningún cambio que lleve a 
m.:di fio arlos. Mediante este croyecto se anacer. nuevas instalaciones y capa­
cidades que, sumadas al acervo de experiencia existente en la esfera de 
control de calidad, ampliar, la contribución que el Centro puede aportar ante
1^.3 * X Í a £  v i e n t r e  ¿ 5  U ÍÜ  !Z a * * t r  t r e C l 3 1CT1, d e  n i v e l e s  HI3LS

elevsdcs ie fiacilidad y de mayor seguridad er. une amplia gana de materiales 
y  productos industriales; per todo el! cueza 'ustiíicaac.

..



Siendo una empresa privada, el CESMEC mantiene una relación especial con 
el C-chiernc -cor haber sido institución oficial- cuesto cue oosee:

t )

Un certificado de registro en su carácter de organización autorizada 
para la verificación y certificación de calidad de productos expor­
tados en las esferas de muestreo, inspección y análisis -publicado 
por el Ministerio de Economía, Fomente y reconstrucción (Artículo 7° 
del Decreto Suoremo No. 209 de fecha 1- de abril de 1979) •
Certificado de aprobación como organización técnica aeronáutica que 
puede prestar servicios técnicos en las esferas de control de cali­
dad de materiales aeronáuticos, ensayo mecanice, corrosión, simula­
ción y ensayos no destructivos -publicado por el Ministerio de 
Defensa Nacional, Fuerza Aérea 
de 1980.

c)

■ Chlie, con fecha 28 de abril

el control de calidad de todas las
dad (betas , guantes,

turones de seguridad, c.}, pu'cli
cr. fecha 17 de 'ulio de 197-,

resolución No. 03136.

El CESMEC es también miembro fundador del Sistema Tnteranericano de 
Metrología (título emitido en septiembre de 1979 en Buenos Aires). A »?te 
respecto, uno de los resultados del proyecto actual es que el CESMEC posee 
la única forma internacional de referencia de pese (categoría 2; aceptable 
en el país, y que, per consiguiente, les reglamentos relacionados con la 
precisión en el marco de cualquier sistema nacional de metrología legal deben, 
actualmente, vincularse al CESMEC.



2. ACTIVIDADES Y P.EZU1TADCS

Antes de describir las actividades y resultados, será útil que el lector 
tenga "ana imagen del funcionamiento actual del CESMEC; a estos efectos, se 
esboza a continuación un breve panorama del instituto.

A. Perfil del CESMEC Ltda.

El Gruño del CESMEC es una empresa legalmente constituida en que la mayo­
ría de sus empleados son accionistas. La plantilla asciende a unas 120 per­
sonas, pero este número aumenta, si así lo exige el trabaje por realizarse, 
con la contratación por períodos limitados de especialistas que no son 
miembros de la empresa. El Grupo depende del CZSMZC -Centro de Estudios, 
Medición y Certificación de Calidad- y del GCA -Grupo de Consultores 
Asociados. Funciona dentro del Grupo una compañía distinta cuya razón social 
es "International Inspection Services" (Chile) Ltd., empresa constituida le­
galmente cuyas acciones están divididas equitativamente entre el CESMEC e 
Internationational Inspection Services, con sede en las Antillas Británicas. 
Tiene asociados en diversos países y, principalmente, en los Estados Uníaos 
de América, Gran Bretaña y Alemania.

Originalmente, el CESMEC entonces denominado CESME -Centre de Servicios 
Metalúrgicos Ltda.- dependía de la COPEC, Corporación de Fomento del Gobierno. 
El CESMEC fue creado especialmente para prestar servicios técnicos a las in­
dustrias metalúrgicas y asistencia práctica y técnica a la pequeña y mediana 
industria facilitándole instalaciones y servicios. Debido en parte a los 
éxitos obtenidos en el cumplimiento de esta función y en parte al estableci­
miento de relaciones con las grandes empresas mineras, así como a las exigen­
cias de empresas e instituciones del Gobierne y de otras industrias, el CESME 
diversificó sus actividades para entrar en otras esferas; como resultado de 
ello cambió su nombre por CESMEC -Centre de Estudios , Medición y Evaluación 
de Calidad. Posteriormente, la labor de certificación, especialmente en 
cuanto a las excoriaciones, hizo que se modificara una ve; más su nombre que
actuaumente es e- .entro ce ;uaios , .-.eaicicr. y 'erfificación de

Per ello, los directores de proyecto procuraron adquirir les medios para 
que este pequeño y hasta entonces desconocido laboratorio pudiese alcanzar 
categoría nacional e internacional. En 19”! se firmó un acuerdo técnico con
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el C-rupc Internacional Daniel C. Griffith, con sede en Inglaterra, en virtud 
del cual el CESMEC efectuaría análisis para dicho grupo en Chile. Desde 
entonces se ha establecido una gran confianza entre am'cas organizaciones y el 
CESMIC ha -casado a ser el recresentante exclusivo de Griffith en Chile.

Ir. años más recientes se han producido varios otros importantes cambios 
en el desarrollo de relaciones internacionales a los cuales contribuyó el 
hecho de que el CESMEC era, en ese momento, una entidad totalmente independien­
te y autónoma. Este era un requisito absolutamente fundamental en la labor 
de arbitraje internacional, por ejemplo. A menudo, constituye una condición 
concreta para ciertos aspectos de la inspección internacional, como en el 
caso de Lloyd’s de Londres per no citar sino un ejemplo. De estos recientes 
logros, los más importantes fueron:

a) El establecimiento de "International Inspection Services 'Chile; 
Ltd.", empresa minta formada por International Inspection Services 
Ltd. (IIS) (con propietarios británicos y sede en las Antillas 
Británicas) y el CESMEC. Si bien ITS tiene sucursales en varios 
países, sus principales actividades emanan de contratos y fuentes 
estadounidenses, británicos y alemanes.

b) El desarrollo de la metrología de masa y volúmenes, uno de los prin­
cipales objetivos (véase A-2 sucra) del proyecto objete del presen­
te informe. El desarrollo de estos aspectos de la metrología se 
concretizó y recibió un considerable ímpetu en América Latina con
la celebración, en la Argentina, de la segunda conferencia encami­
nada a establecer un sistema adecuado y uniforme para las Américas, 
conferencia en la que participaron 12 países sudamericanos incluido 
Chile. Ingenieros del CESMEC, en calidad de únicos representantes 
de Chile, hicieron considerables aportes al acuerde gracias al cuál 
3e inició el Sistema Interamericano de Metrología. Por ello, el 
CESMEC es uno de los miembros fundadores del mismo.

Estos factores Junto con el reconocimiento oficial de varios ministerios 
del Gobierno definieron finalmente la condición del CESMEC en el plano nacio­
nal e internacional, logro alcanzado solamente unos diez años después de su 
inauguración. Es evidente que nada de elle hubiese sido posible si no se 
hubiera logrado antes un elevado nivel de comtetencia técnica e inteeridad.

Ir. su forma actual, el CESMEC c HO solo un complejo de labórate­
2LC UTi & ¿ ̂ gama de  ̂e .5 £ ,-5 g ç sino • ~ ° Î* vi 01os ccn-

Z'zZ ~r.T 63 fóc* zen y asesoramiento pn i T1 1. a en 7 pe 0e‘¿'p‘»"O2 1 1 an i —
ficatión, investigación, desarrolle tecnológico y ejecución de actividades
de certificación y control de la calidad 
construcción y edificación. Si bien sus 
en Santiago también tiene un laboratorio

en las industrias minera, de la 
principales actividades se centran 
er. Icuioue, en el norte de Chile,



que se encarca del análisis químico de minerales, harina y aceites de pescado 
y alimentos elaborados. También tiene otra sucursal er. Concepción encargada 
del trabajo que surja en dicha región. De conformidad con las recomendaciones 
que figuran en el informe final del experto de las ilaciones Unidas (11-03), el 
CESMEC está a punto de abrir una oficina céntrica que, con el tiempo, podrá 
dar lugar a un considerable aumento del volumen de trabaje.

En cuanto a les aspectos financieros, la prestación de servicios origina 
ingresos que oscilan entre los 170.OCC y los 28C.0CC dólares EE.UU. por mes. 
Para el cálculo de costos y las estimaciones, el CESMEC utiliza un moderno 
sistema de conputadorización que también puede programarse para modelos y 
cálculos mecánicos. En cuanto a la contabilidad, la computadora maneja actual­
mente un total de 25 centros de cálculo de costes, pero también podrían reali­
zarse otras tareas internas (nóminas, control de existencias, ventas, dates 
relativos a la ges;ión, etc.), y prestar servicies remunerados de computadori- 
zación. Para obtener más detalles sobre el tema y datos sobre la actual 
estructura orgánica del CESMEC, véanse los apéndices 1 y 2. Con respecte a las 
actividades y resultados del CESMEC relacionados con el presente informe, las 
observaciones que figuran ta los párrafos siguientes se limitan a las activi­
dades y aspectos pertinentes al proyecto DF/CHl/'76/CC2.

E. Actividades y resultados - Corrosión - Objetive

Pe3e a no haberse ocupado el puesto de experto 11-01, se ha avanzado algo 
en esta esfera gracias a los propios esfuerzos del CESMEC pero, a juicio del 
autor, no lo bastante como para alcanzar el objetivo ni para permitir que se 
suministre y mantenga un servicio adecuado y eficiente. Y.o deberá interpre­
tarse lo que antecede como una crítica a la labor realizada hasta el momento 
en materia de detección y prevención de la corrosión; sólo se pretende seña­
lar que la magnitud y la complejidad de les problemas de corrosión existentes 
en el país son tales que para resolverse satisfactoriamente exigen inversiones 
mucho mayores, la principal dificultad radica en que las pequeñas y medianas
" —  ̂m  ̂ « * m . 9
— 2.3 TIC CSLTSC'Sn c  — SÍ*1 C

además no se dan cuenta en absoluto de que muchas de las fallas y averías de 
las instalaciones y equipos industriales se deben a la corrosión. Las 
empresas mayores reconocen que el problema existe pero no disponen de sufi­
cientes conocimientos técnicos ni prácticos para abordarlos. En todo el país 
quizá no haya más de 10 ó 12 especialistas en corrosión y en el propio CECMEC
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sólo hay un "experto" en la materia cuyas actividades se ven limitadas tanto 
por el tiempo como por el equipo disponibles.

Las inversiones en equipo especializado para la sección de corrosión 
ascienden a unos 10.000 dólares EE.UU. La política del CESMEC, bastante 
acertada en muchos casos, ha consistido en aprovechar al máximo el equipo 
existente; sin embargo, para trabajos relacionados con la corrosión se ha 
alcanzado un punto de saturación en el empleo de los aparatos de tipo mas gene­
ral a que diversas secciones pueden recurrir simultáneamente, rara suprimir 
las demoras que ello supone, es preciso que se deje margen a cierta duplica­
ción. Al parecer, también es necesario completar las inversiones en equipo 
especializado que requiere la sección de corrosión, siempre que está sección 
deba seguir ocupándose de los aspectos más complejos de esta labor (ingenie­
ría de la construcción, grandes calderas, cuberías, tanques de almacenamiento, 
etc.}. Probablemente la inversión en equipe especial adicional no excedería 
los 10.000 dólares EE.UU.

El departamento, durante la ejecución del proyecto actual, ha llevado a 
cabo varios programas de detección y prevención en gran escala (véase el 
Apéndice 3). Este tipo de trabajo es muy intermitente y per ello debería 
decidirse si el CESMEC habrá de proseguir ocupándose del mismo, en cuyo caso, 
habría que adoptar las medidas pertinentes. Por otra parte, el trabajo coti­
diano del departamento es el análisis corriente, el ensayo y el control de la 
calidad, por lotes (de pinturas, barnices, etc.}, para lo cual el Centro cuenta 
con suficiente experiencia, instalaciones y servicios. Por ello quizá fuese 
más acertado que el departamento se limitara a actividades de este tipo.

C. Actividades y resultados - Verificación de 
equinos nara tesar - Objetive 2

Si bien en esta esfera se han emprendido actividades considerables y se 
han alcanzado algunos logros de importancia, la verificación de equipos para 
pesar (calibración y certificación de balanzas y máquinas pesadoras} no con-
S Í S “t 6  3 S n d  l l& I Ü S r . *  £  £T: SL’CllC SLl*  l & S  * S C n Í C 2 S  ~ £ V ' * Í n S n * 6 S  n i  S i l  - £ * 2 .2 *  SU C C * id Í~

cienes de ejecutarlas. Existen políticas nacionales y connotaciones de orden 
jurídico y técnico que complican considerablemente la ejecución cuando, como en 
este caso, un contrato jurídico entre un comprador y un vendedor se basa en un 
peso declarado. En tales circunstancias tiene que haber un orden de precisión
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convenido y, cuando dece recurrirse a él en el plano nacional o internacional, 
o en arfeos, se traduce en normas de metrología legal, es decir, con fuerza 
de ley.

le lo que antecede se desprende claramente que el CESMEC no puede traba­
jar aisladamente en esta esfera en la medida en que no tiene la responsabilidad 
jurídica ni la necesita ni aspira a adquirirla; eso sí, cuanta quizá con la 
mayer experiencia y con las instalaciones y servicios pertinentes aunque éstos 
no sean, en modo alguno, completos. En cuanto al equipo, el CESMEC ha inver­
tido un total de unos 39-^55 dólares EE.üü. de sus propios recursos hasta el 
momento. El mayor desembolso ha sido el que entrañó la adquisición de una 
balanza Russell con una capacidad de 2.000 kg y el diseño y la fabricación de 
patrones de peso f'lead Weights"),de hasta 500 kg (de 1, 5, 10, 20 y 500 kg.), 
por un total de 19 toneladas (véase d) infra). Para la calibración de puentes 
báscula para cargas pesadas prosigue la fabricación hasta que se llegue a un 
total de 30 toneladas. También se han adquirido -y están en funcionamiento- 
las siguientes "normas maestras", utilizadas como modelo, fabricadas en los 
Estados Unidos y certificadas por la Oficina Nacional de Normas (National 
Bureau of Standards N3S; de los Estados Unidos de América.

a) 1 ejemplar de 1 a 100 miligramos, acero inoxidable, cor. error conocido certi­
ficado

»? de 500 gramos ?» »?
?» de 5,0 kg ?? ?»
»? de 20,0 " ?» ?»

?» »? ??
?? ?» ?»
f f  M ?»

Además, el CESMEC también dispuso de la siguiente categoría SI (código de 
precisión NBS) fabricada en los Estados Unidos de América, de acero inoxidable 
y calibrada por el fabricante (es decir, no está certificada por ninguna 
autoridad reconocida):
h) 1 serie de 1 a 100 gramos; 2 de 1,0 kg; 2 de 2,0 kg.

y de las siguientes piezas de fundición gris fabricadas en los Estados Unidos 
de América, de conformidad con las normas de la categoría SI, según la certi­
ficación d®l fabricant®:

i® _.,0 sg de 20,0 kg.

Para el trabajo sobre el terreno se dispone de las siguientes piezas de 
fundición gris fabricadas en Chile bajo la dirección del CESMEC y por él cali­
bradas, utilizando los pesos descritos en el inciso c) supra:

d) 1 tonelada en piezas de a 5, 10 y 20 kg y 1? toneladas en piezas de 500 kg.



Además de las descritas en el inciso d) surra, también se dispone de las 
siguientes piezas de acero inoxidable fabricadas bajo la dirección del CESMEC y 
calibradas por el mismo:
e' 1 ejemplar de cada pieza, graduadas por kilogramo, de la serie ds 1,0 a 

10,0 kg.

(Todas ellas, excepto las que figurar ajo d) corresponden a la categoría
SI (:ibs)).

Con respecto a las piezas de hierro fundido fabricadas en Chile, a que se 
hace referencia en les áciscs c) y d) se plantea un problema en la medida en 
que no se les había dejado envejecer suficientemente antes de la calibración.
En este sentido, el experto de las ilaciones Unidas (11.02) demostró que en 
apenas des meses esas pesas habían variado en un 50% del margen de tolerancia 
correspondiente. Se recomienda no utilizar estos patrones secundarios de peso 
para la calibración hasta que no se haya demostrado su estabilidad con 
tiempo. Incluso una vez demostrada será preciso verificarlos cada seis meses. 
Pese a esta observación, debe reconocerse el mérito del CESMEC por su inicia­
tiva y trabajo en la producción de dichos patrones.

Actualmente, seis personas se ocupan de esta actividad en forma perma­
nente y es probable que este número aumente a ocho personas. Nc obstante, e_ 
autor no está convencido de que se les haya capacitado lo suficiente en ins­
pección, mantenimiento, ajuste y reparación o corrección de máquinas pesadoras 
de gran tamaño. Se considera casi esencial que todo el personal que desempeña 
este tipo de trabajo pase por lo menos tres meses con un fabricante reconocido, 
preferentemente en el Brasil, la Argentina o España, con objeto de adquirir 
experiencia práctica en a) ajustes y rectificaciones en la planta, b) ensa­
yo y calibración, c) instalación y ajustes sobre el terreno, Junto cor. 
procedimientos corrientes de servicio y experiencia er. reconocimiento de las 
causas probables de desperfectos.

La metrología es una de esas ciencias que exige una gran precisión nc sólo 
en los aparatos empleados sino también en las características de los recursos 
humanos y su aplicación a la tarea de cu..1 se trata. A este respecto, la temre- 
ratura, la presión y la humedad tienen una importancia carita! y sus efectos 
deber, ser tomados en consideración permanentemente por los operarios, la 
báscula Pussell está instalada en el laboratorio de metrología, local de unes 
120 metros cuadrados con temperatura y humedad controladas. Por su tamaño, 
la posición de los dispositivos de ventilación, etc., se forman corrientes de
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aire que pueden ocasionar variaciones de temperatura en diferentes partes de 
la máquina de medición. El experto de las Naciones Unidas adscrito al 
proyecto (11.32;, en su informe final de fecha 16 de diciembre de 1977, cri­
tico Justificadamente este aspecto y recomendó que la báscula Russell se colo­
cara en una caseta dentro del laboratorio; lamentablemente, a pesar del 
tiempo transcurrido, r.c se ha tomado ninguna medida al respecto.

El mismo experto demostró que había errores en la balanza Russell impu­
tables a la inestabilidad en el equilibrio, lo cual restringía la confianza 
en una cuarta parte de la escala de la balanza. Fue gracias a la capacidad 
técnica del CESMIC que se pudo iniciar la fabricación de una nueva cuchilla 
raí . remo lazar la existente con objeto de correeir el error. Como este traba­
jo aún no ha terminado, sólo puede utilizarse actualmente la parte fiable de 
la balanza Russell. El experto en metrología (11.02), de las Naciones 
Unidas, recomendó en su informe final que el CZSMZC adquiriera otras des ba­
lanzas para obtener mayor precisión y reducir el tiempo cperacional. Además, 
esta adquisición facilitaría la regulación de las básculas "a plataforma" o 
romana, que existen en gran número en el país -unas 3.000 en total-, pues si 
fuera necesario someter a calibración y certificación apenas el 1Q$ de ese 
total, la carga de trabajo resultante saturaría los recursos de que dispone 
el CESMSC. Las balanzas que se recomiendan y que hasta ahora no se han adqui­
rido son las sigiientes:

Tipo METTLIE con una capacidad de 1,0 >.g y -una precisión de - 0,1 mg
Tipo TROEMTER con brazos iguales y dos platos de 30 kg, con una

, + -óprecisión de - 1 x 10

Dado que se trata de aparatos sumamente caros, la reacción del CESMEC 
ante esta recomendación ha sido de considerar I •. adquisición como una inver­
sión comercial cuyo valor está determinado per la magnitud de las ganancias, 
especificándose que nc priman consideraciones técnicas. Es un enfoque abso­
lutamente correcto que llevó a la decisión de no. efectuar la compra. En 
cambio, el CESMEC diseñó su propia balanza que se fabrica en sus talleres,
utilizando la balanza Russell como modele. Esta balanza tendrá una preci-

6siór. de más de una parte en 10w y una capacidad de 0,25 a. 30 kg. El CESMEC 
ya cuenta con una balanza de precisión para pequeñas escalas de 0 a 2QC gra­
nes. 3e prevé que la balanza diseñada per el CESMZC podrá comenzar a uti­
lizarse a princitios de 1981.
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Zi excertc en metrología de las ''aciones Unidas también había recomendado 

;ue se adquiriera un camión escecia-mente equipado para transportar aproxima­
damente '¿2 toneladas de patrones de peso .tasca el lugar de trabado score el 
terreno, oue ruede encontrarse a varios centenares de kilómetros osl —acora— 
tcric. Además, el camión debía tener un peso conocido de unas 10 tcne_adas

estar esumado con sensitivos de carga y descarga ce los pesos. Apart
de utilitario como medie de transporte, se proyectaba complementar con él el 
total de natrones de ceso oara cue llecasen a 31 toneladas y agilitar las 
operaciones de transporte de pesos de un punto a otro de la ’’plataforma” some­
tida a verificación. También a este respecto CESMEC aplicó criterios ccmer-
cíales, pero. ss'ts ceso no 38 disions ¿ a r"*CndOS suficientes para un*
inversión de tal magnitud. Sntre tanto, -A  ^ a ur acuerde con un
contratista 1ocal. para alquilar un camión determinado ~uardc ^ud,*a ^^c^sar’
arreglo que, per el memento, carece ser satisfactcrio.

Se ha aprovechado la experiencia adquirida per el CEb'MEC en la prodúcele: 
de natrones de peso ofreciendo a la venta pesas calibradas con arreglo a ur. 
orden dado de precisión. Este es un servicio particularmente valioso para 
las grandes emrresas mineras, pues les permite verificar a menudo su propia 
maquinaria pesadora , y ahorrar así grar.des sumas de dinero, por no hablar de 
las dificultades cue rueden plantear la mención de peses incorrectos. Hasta 
la fecha se han suministrado tesas calibradas a las siguientes empresas:

per un valor total equivalente a cC.OOC dólares ZE.’JU.

El CESMEC también proporciona a la industria otros s ñcz de metro­
logía tales como:

• CSLw^CÍ* aCÍOn ^A2TSCriSL"' ***■ ini^ntC CCn*̂ *Ol. estadista

- Servicio de control estadístico de la calidad sobre una base diaria, 
semanal c mensual, a organizaciones que no disponer, de instalaciones 
y servicios de computación.

ccr.stituve también una lista-euía, oue a la larga tuede permitir que se cons­
tituya un registro de las máquinas existentes cor. sus

• «* • i .
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Metrología de volúmenes

Si 'bien la medición y la calibración de volúmenes no figurar, entre las 
actividades previstas sr. el sarco del Objetivo 2, excueste en la sección an­
terior, es lógico que éstas se desprendar, del establecir.ier.to de un labora­
torio de metrología de masas. Por tratarse de ur. logro loable del CZSMEC,
corso también de un asnéete esencial A a 7 c a . de metrologia, se
brevemente e* traso1it® informe. En este case ,  U w d —/ proceso 3
dentro del nronio establee imientc, puesto que la entresa tiene ing'
competentes calificados en mecánica de fluidos. Zambien constituy
esencial en el desarroiiO de ins-
país. Ha contr•tbuido a esta inii
putadora que fumolona ccn un con,
los ingenieros de la institución. Por consiguiente, resulta relativamente 
sencillo programar cálculos de volúmenes en grar. escala (como, per ejemplo, 
tanques de almacenamiento de gasolina).

"na ves más, los patrones fueron fabricados y calibrados en el CESMZC, 
si bien actualmente no se dispone de ninguna certificación oficial efectuada
por otro organismo. El método de calieranion consistió An exactamente
el peso y la densidad (temperatura y presiór.) . Existen patrones de 1 --

litros (une de cada urc ) y se proyecta une de 3 - ICC litros. De los tanques
de almacenamiento que se han calibrado hasta ahora el mayor es uno de cinco 
millones de litros para Chuquicamata. Cabe señalar que una labor de este ti­
po supone r.o sólo grandes mediciones físicas sino también conocimientos rela­
tivos a la estructura del tanque en diversas condiciones e instalaciones y 
servicios capaces para elaborar la enorme cantidad de datos resultantes.
Por ello, intervienen en la tarea diversos departamentos del CZSMEC, lo 
cual demuestra _a importancia de un sistema integrado de inspección 'Planifi­
cación, ingeniería, física, matemáticas y computadcrizacior., etc.).

C-racias a estas instalaciones y servicios integrados, el CZSMEC ocuna un 
lugar de avanzada en el país puesto que constituye la entidad más idónea tara
^^*Vir 2L C&CC Ur.̂  s***!'“* ̂ * o ¡ra?!3  ̂ '̂***̂ ■2 ^ 5
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oración de nasas y volúmenes a las ya existentes, el ZZSMZC a través de sus 
asocíanos 'Intsrr.st* ional Znsrection Serví tesff v "^ani^l C. Srif*¿*itn,T a*-
condiciones de desempeñar una importante función en la certificación de
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ex-
del ceso c el volumen a 
case de las imperoaeier. 
tos servirios prestar a 
menudo a la subcor.Craca

■esrecto de la ralidad de la mercadería siró también 
:rar.el de los rre lucros descachados c recibidos (en el 
}. So resulta difícil apreciar las ventajas que es- 
país oye hasta entonces hacía tenido que recurrir a 
ón con organizaciones extranjeras.

BtTSVSS £S‘33LdiS'3Í.C£S B'S'Tíi ¿e Mstrologís.

Durante el año 19"?, el valor de las 
a 3.529.-20 peses (unes 100.300 dólares Z

En el año en curse (hasta finales •: 
ascendió a ".Ó06.001 ceses (unos 211.OOÍ

4-X
E . - J .

»1 total de las facturas
, r *- .; v.ease

Durante les mineros ? meses del añe en curse se efectuaron 95 certifica­
ciones de ceso y 10 de volumen de grandes tanques de almacenamiento (el mayor 
de los cuales tenía una capacidad de 5 millones de litros).

Aspectos Jurídicos

La labor antes reseñada se efectúa UT.ÍC2ülS,lt 3 ' • —
Contrariamente a lo oue sucede en todos los países industri.alizades, en Dhile
la ley no obliga a que en forma rutir.ariC 2« a cabo actividades de cali
oración y certificación de pesos, volúmenes y otras medidas. Tampoco existe 
un sistema coordinado de medición y control que establezca o pudiese estable­
cer bases comunes de referencia en todo el país. ?cr consiguiente, ni el 
comprador, ni el vendedor, ni el consumidor pueden presentar demandas Judi­
ciales er. que se aleguen errores de precisión imputables a la inexactitud de 
ios acaratos y dispositivos de medida, cuesto oue las cruezas del error nc son 
demostrares, cor ic menos dentro del tais. Er. otras calabras, Chile ***•— 
de un sistema eficaz y adecuado de metrología legal basado en normas naciona­
les reconocidas.

¿ - - S  _ 3.3 s n c n i l S S  1** '

* C T t  3LCI3 T'r 3 , 3 X 3  3 T*3 S d C I*— 3 •■•¡n:Sil7- •_ t̂,- r-î

oado tor el TZSMZC a cetioión ds t5CCCTC " 
me) con objete de investigar las pérdidas 
al transporte entre el puerto de Tocooiila

-TI C22T.»
3 TTUí?¿SIT 3 U f*r ÍT "  1 3 3  £J*3»r.d2S í f**-

¿ £  -^STT.wlC ’iTi - S t , U d Í C  y”A'a,~ ! •

DA. (empresa de transcorte maríti- 
ie concentrado de cobre atribuibles 
;/ la refinería de ZNANT-VEDTAIIAS,
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Naciones Unidas, la polínica del 1-c'cierno consiste en procurar reducir su in- 
3 5 rV5ül3 ¿C3 dir5335 33 5X 30E15r3ÍC *f X5 Índ353rÍ5. COSIO r55'3—.*530 d5 0Ü3,
5 S  3 r3 *C 5 *C l5  3 3 5  5ÍL ü H 15S  Í n S 2 0 3 3 C Í C r 5 5  ■a S 3 5 3 5 * ,as 5 3  s X I.3 3 3 ^ * 1  5 '*5 d *3 5 -^ 3 Arí—A 5  

3 I5 0 C S  -1 *5  3 U 3 3 5 n  B ’ú ^ C £ * 3 3 5 3 3 3 5 T 5 5 .  P 5 r 5  - 3 5  3 3 5  1.5'-’ 3 5  2153**3* 3 £ 3 5  3 3 5 d s 5 3 *  £•* 

3 5 T S 5  3 3 r * * 5 C 3 3 3 I 5 r 3 3 ,  ^ 5 3 5  3 5 w,d **^ 5  3 3 ^  d ° 3 ® * ^ l * 5 ** * s  ®k3*"* d a 3  3 3 a  * a  a ^ o  c > *. 

ge de la custodia de las nemas nacionales de referencia. Como éstas casi no 
existen en el país, sería necesario establecerlas, y encomendar a un institu­
to la labor de mantenimiento y operación de un laboratorio nacional de nemas
i e  r S Í 's r S T l C ¿ 5 .  Z:5 X  5 Z 1 5 X Í5 5 5  5 3 3 3 5 3  5 5  d a S C r a n d a  3 3 5  5 S  3 C 3 0  0 r 0 * 0 a * c l 5  3 3 5  a * 
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Naciera! is Normalización ÍIl'3) re 5335 praparaie actualmente para apoyar es- 
35 tretuesta aur.335 ioa’oa elaberade 3r. rrevecto 35 Xa*.* 3c"ct*5 a* tama oara ** 
da o «o ide.

?cr consiguiente, quiéralo o no, el "CñSUZC" se encuentra perfectamente 
aislado y 5n mataría da alta trecisior. 5 3 oietrclc^ia daca obrar sin a’ruda da 
nadie, Dada la importancia concedida a los servicios que creste el CESMZC a 
Xa industria 5 0 «rararaX ** a Xa cartüloacior. da ímtcrtacicres *p exocrtac’o***® 
-i- tartizu-ar, 3ao3o ar. 33212102 a Xa caladad come a Xa 3ar¡3üad9 sa **®cc3ip A**d® 
ari 3003 r ar les 31a 30 es na 3 a 5 aro os o a** a * *’* ̂ 0®* mAr' * — ® " CES',,:£C cp * *** a
autoridad para actuar en nombre del país er. la esfera de la metrología. De 
as3a manara, como **a $ a *oa sad alado, “** *u *•5* * ¿*i dA a***̂**'* ^urdade**
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D. Actividades v resultados — Garantía — Utietivc 3

En relación ccn este ocjeti.c, la dificultad del consultor ha consistido 
en definir exactamente lo cue se vretendía. Es un emblema cor. cue se oro- 
pieza frecuentasen“e cuando personas no calificadas en el arte de formular 
escecificacior.es exactas son suchas veces las causantes de ambigüedades cue 
impiden alcanzar las netas propuestas. Para demostrar este punto con un ejem­
plo, el consultor cita a continuación diversos documentos relacionados ccn 
este objetivo. Cen el único fin de subrayar la necesidad de una mayor creci- 
sión y de un conocimiento exacto de las necesidades pertinentes cuando se tra­
te de redactar cualquier documento que entrañe una petición c instrucciones.

El objetivo inicial, tal como se definía en el proyecto de documento

a) "Formar un núcleo inicial de 6 estecialistas en Ingeniería de 
Garantía de Calidad, quienes tendrán la responsabilidad de capacitar 
a aproximadamente otros 30, para I?8l.”

b) "Perfeccionar las técnicas de inspección por medio de ensayos no 
destructivos en general."

La primera observación que el consultor de las Paciones Unidas formula 
al respecto es que los ensayos no destructivos constituyen sólo una de las 
muchas técnicas de inspección utilizadas para la garantía de calidad.

En la "Justificación" que figura en la página 1 del documento de proyec­
to, se afirma que "la ingeniería de garantía de calidad es una profesión des­
conocida en el país". Pero en el mismo párrafo se considera, inmediatamente 
después, que "es imprescindible, fundamentalmente para la inspección de la 
construcción, puesta en servicio y posterior mantenimiento de dantas termo­
nucleares ". El consultor de las Paciones Unidas no ve la relación entre estas 
dos necesidades totalmente distintas. Efectivamente, la construcción de d a n ­
tas termonucleares y las tareas subsiguientes r-la'”’ '-ada5 con la tuesta en 
servicio y mantenimiento constituyen actividades técnicas sumamente especia­
lizadas que r.c guardan relación alguna ccr. les criterics y técnicas más gene-
I* ~ 3 * "* t ̂  © y‘ Ts&T* •'* - o'*! - c ■** o *■ - - ■ o v* e ~ ̂  ~

producto suministrado cunde cor. el tróvesete tara el cual fue diseñade v/o 
fabricado (lo que, comúnmente se designa cerne técnicas de garantía c certifi- 
cactcr. de calidad). En efecto, al garantizar la calidad, el vendedor sA 
centromete a certificar que el objete suministrado puede utilizarse y/o que



se conoce como re­reúne las condiciones especificadas (lo cual general ente 
quisitos o condiciones de "garantía” del contrato). Por supuesto, estas con­
diciones de carácter obligatorio suponen la aplicación adecuada y eficrz de 
los principios y  prácticas de garantía y control de calidad en todas sus 
etapas.

En la revisión "D" del documento de proyecto no se hacía ninguna alusión 
a la energía termonuclear, a pesar de que en la descripción de empleo 11-03 
se pide específicamente que el experto de las "aciones Unidas .. determine 
el equipo adicional que habrá de necesitarse para que el Centro pueda asumir 
la responsabilidad de garantizar la calidad en plantas industriales altamente 
especializadas, tales como plantas de energía termonuclear, astilleros, etc.”. 
SI objetivo consistía en mejorar las técnicas de los ensayos no destructivos 
e inspección que se aplican a la ingeniería de la construcción. El experco 
designado cara ocucar el cargo 11.13 era un ingeniero de croduccior. compásente 
y, en cierta medida, exrertc en normalización. Pero no estaba escecializado 
en ensayos no destructivos ni en ingeniería civil y, por consiguiente, no se 
encontraba en condiciones de ''ementar las técnicas del CESMEC en ninguno de 
estos aspectos de la ingeniería de certificación y control de la ctLidad.

El segundo factor fue que debido a la política oficial, durante esos 
años -es decir, desde 1976- el desarrollo de la energía termonuclear había 
perdido prioridad en vista de que el país podía autoabastecerse aprovechando 
y/o ampliando orras fuentes de energía (hidroeléctrica, petróleo, geotérmica, 
gas natural, energía solar, etc.).

Por consiguiente, pocos parecen los logros alcanzados en el marco de es­
te objetivo. El experto de las Eacicnes Unidas prestó cierto asesoramiento 
en la preparación de especificaciones y en el control de la corrosión y efec­
tuó además algunos trabajos prácticos de reparación. Se llevó a la práctica 
su recomendación relativa al departamento de ventas.

Tampoco resulta aplicable su recomendación referente a la capacitación 
en el exterior mientras no se obtenga un apoyo financiero de fuentes oficia­
les o internacionales (por ejemplo, del PEUD, la EA, etc.). En las circuns­
tancias actuales, cualesquiera de esas posibilidades parece poco factible.
Se apoyan plenamente sus recomendaciones sobre la capacitación local.
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E. Actividades y resultados - Alimentos - Objetivo U

Puede afirmarse que el CESMEC ha logrado considerables adelantos en la 
materia. En primer lugar, adquirió una pequeña fábrica de unos 200 metros cua­
drados en I0/J1Q,UE, la acondicionó y estableció en ella una Plantilla residen-, 
te de 12 personas, de las cuales 3 ó L están empleadas en actividades rela­
cionadas con los alimentos, principalmente el pescado y sus derivados, inclui­
dos el aceite y la carne de pescado y el pescado enlatado y congelado. La 
elección de Iquique, situado en el norte del país, obedeció fundamentalmente 
a dos razones: a) es la principal región de las empresas pesqueras, b) se 
trata de una región de creciente importancia para el desarrolle de un nuevo 
complejo minero y por consiguiente presenta un considerable potencial de ex­
pansión en el análisis de minerales y es precisamente de este tico de trabajo 
de que se ocupa el personal restante (8 a 9 personas). Este departamento fue 
abierto el 15 de mayo de 19Ó0 .

Dado que tanto para el análisis de minerales como cara el de alimentos 
se necesitan químicos profesionales y equipo normal de laboratorio, es lógica 
tal fusión de actividades. Influyó en el lanzamiento de tal empresa una so­
licitud presentada al CESMEC para que prestara servicios a la Compañía 
Explotadora doña Inés, empresa minera que comprende también a la C0DELC0, 
agente nacional cara la venta del cobre, entre otras cosas. Otro factor que 
cesó en el establecimiento de un laboratorio en el norte del país fue y sigue 
siendo la creciente demanda de servicios de muchas partes del país. El solo 
hecho de que un país tenga L .000 km de longitud plantea, como bien puede ima­
ginarse, muchos problemas en la prestación de servicios en el plano nacional 
y tal es la reputación del CESMEC que se le toma en consideración para este 
fin. Actualmente, por lo menos en el norte del país, puede haber contactos 
frecuentes y directos entre los usuarios -o los usuarios potenciales- de los 
servicios del CESMEC y su personal.

Lamentablemente, el consultor de las Naciones Unidas no ha pedido visi­
tar Iquique debido a la brevedad de su misión en Chile (tres semanas) y a la 
gran cantidad de investigaciones que debió realizar. No obstante, se infiere 
que el volumen de trabajo efectuado en Iquique se eleva aproximadamente al 
12* de la cantidad total facturada por el Orupo. Desde el punto de vista del 
numero de análisis mensuales llevados a caco, ascienden a un oromedio de 300 
relacionados con la elaboración de alimentos y a 3.000 con el análisis de
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Centro de Servicios Metalúrgicos (CISME) y o.ue los siga poniendo poniendo en
práctica sienpre que sea posible pese a ser s.t.ztz. una ~TÍ*.~3.ds. •

Lo nenes que puede decirse es que el e:‘soto cue ha tenido en las ventas
la libertad de acción resultante na sido cor
de julio de 1979 a julio de 19o0 las ventas tasaron de una cifra apenas sute-
rior a los 100.COC dólares por mes a un pros:edic de 21C.CCI dólares mensuales.
Me na resultado difícil definir las causas :■- ^ste notable aumento, atribuible
principalmente a dos aspectos: a) su sentí.do empresarial y b) sus instala-
ciones y servicios y personal especializado complementarios y, en la medida en
que el primer aspecto genera al secundo, am:; -c ag«gr '**5*'3r¿SL¿C3 з£»

Estos dos factores, aunados a ’una dirección Г2.20Г.21Ы.5 - С ¿6 2U6 SUS
responsabilidades sociales no sen menos imp:tetantes que la competencia técnica
y económica constituyen los elementos tásic::s en cue estribaron y estriban
aún los éxitos obtenidos en los 1C años de ;sxistencia de la institución.

De las nuevas instalaciones y servicio-: -- ”C^I*30nüd 5St3CÍülÍ2idC TSCÍ-П*
temente adquirido, algunos ya han sido obje- 
secciones del presente informe, a saber:

:o de observaciones en las primeras

Metrología de masas y de volúmenes 
Protección contra la corrosión 
Ampliación de los servicios a Iquique 
International Inspection Services (Chi!Le) Ltda.

Pero hay otras esferas recientemente su
eión en la evaluación general de la marcha :

Inspección industrial
Grupo de consultor!a
Selles de calidad
Servicios de comcutadorizaciór.
Servicios financieros
15 ̂ * ** -3 a * »* ■í'" ■****»

:ei proyecto, a saber:

Arr/cc2 2̂*ut)0s 3*̂ cotirlsüisn't str> !EU“ ¿ a *• * p **■ a .-3 * -3 p лг С5* &Г.

asistencia. De esta manera, si se necesita el asesoramier.to de 'un experto
oara creoarar un oían de inspección técnica se puede recurrir a un consultor.
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Pe la misma manera, si el grupo de consultaría necesita ir. 
lección ruede contar con ellos- Actualmente la principal tarea consiste en 
a n * l i a r  I s .  c o z i r s ' c s n c i s .  d s l  d s  1 r . 3 p r c c i . 0 n  i n c . u 5 i r i . 3 L i . «

En termines srenerales, este dets.rt2mentc abarca tres tipos cistíneos as 
traíale netamente diferenciados: a) muestres y certificación de letes
ducidcs tor fábricas que nc tienen 'ir. sistema interno de control de cali 
adecuado; 0) sellos de calidad, aplicables cuando el CESMEC aprueoa el 
seño y ejecución del producto y la empresa posee un sistema de oonircl o 
calidad aceptable; c) control de grandes instalaciones, maquinaria, o: 
de construcción, etc. Sobre este último punto, el CESMEC es una de las 
tro organizaciones autorizadas per el Ministerio is Vivienda y Urbanismo 
controlar, an nembre suyo, materiales y sismemos de construcción ;véase 
atér.dice 2 ) .  En el campo más vaste de la construcción se recurre al gri 
consultores, por ejemplo, para la reparación de estructuras como en el o 
tue se cita en el apéndice ... .

En el anéndice 3 figura un ejemplo del tipo de trabaje que lleva a 
este gruño así como su valor expresado en pesos. Si bien esta esfera es 
masiado amplia como para describirla en detalle, puede afirmarse que lo; 
servicios combinados del CESMEC pueden efectuar prácticamente cualquier 

íns'06cción sebrs si

pro-
dad
di-

A

ras
cua-
a
e

.nc de

caco
de-

tiuo

Sellos de calidad

Es un sistema de supervisión, control y análisis que garantiza que un 
producto fabricado en g ran d es cantidades reúne las condiciones generales y 
las normas de calidad establecidas mor el CESMEC.

Servicios de comnunadorlzaclón

Si bien es relativamente nueva, se trata de ur.a adquisición casi indis- 
ter.sable nara un servicio complejo como el que presta el CESMEC. En muchos 
asnectos el diseño, la planificación y la ejecución de proyectes en gran es­
cala se nreduce una enorme cantidad de datos materiales, matemáticos y cien­
tíficos que plantearían troblemas casi irresolubles de tener que ser elabóra­
les sir. _a avuaa ae ±3. comnutaaora. uianao en Luzar de trabajo se

ins" aciones v servi^i^^ — 5^0 diseñar trocramas , la comtutaiora 
puede elaborar rábidamente datos de titos muy diversos. Puesto que existen 
estas instalaciones y esta capacidad, el servicio puede ampliarse para abarcar
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aiversas actividades, cose per ejemplo, el establecimiento de una nómina, fi­
cheros de personal, control de existencias, datos de gestión, control de la 
marcha, etc. El CESMEC tiene conciencia de las posibilidades que ello pre­
senta y proyecta desarrollar sus instalaciones y servicios de computadcrisa­
cien según las orientaciones antes citadas.

Jesae que se cree la organización, los directores hicieron hincapié en 
su control firanciero global y por departamentos y sectores. A estos efectos, 
se creó desde un piincipio un sistema de centros de cálculo de costos en el 
cual se prestó especial atención a los sectores más débiles desde el cunto de 
vista económico supervisando elementos como, por ejenele, las horas-hombre 
empleadas, la utilización del equipe, el consumo de materiales, la protoroión 
de gastos generales en que se incurría y los factores de eficacia. Este tito 
de datos, fundamentales para una gestión eficaz, se convertirán rápidamente 
en un programa especial de computadora que a su debido tiempo permitirá que el 
personal directivo del CESJffiC tenga acceso inmediato a casi cualquier tipo de 
datos de gestión que sean necesarios (Véase el apéndice 11).

Boletín de información

La fama de los servicios del CESMEC y su demanda son tales oue en raras 
oportunidades se recurre directamente a la publicidad. De tarde en tarde, 
aparecen artículos en la prensa del país relacionados con las actividades del 
grupo, publicados por algún funcionario sobre algún asunto que se considere 
de interés general. Tenieruo presentes sus responsabilidades sociales y téc­
nicas, el CESMEC tuvo la idea de publicar regularmente un boletín en el cual 
proporciona noticias y comentarios técnicos tara la industria (come acéndice 
II se anexa al presente informe un ejemplar del último r.úmerc -octubre de 
léol). El boletín se distribuye aproximadamente a 1.10C institutos oue figu-

iduos y al personal de la empresa. También será 
ion soore cuales atiera de les servicios del 
s. ?cr e: emt 1:, er. el número oue f imura en el 

anexo se anuncia la instalación de una nueva oficina en Ccncetcicn v la de"' 
Laboratorio de louicue.

; entre les clientes más
I?.-dÍC llamar la at

« va *xi s“i -
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A . Concias i or.es

Todo indica que el CESMEC ^TDA. en su calidad de empresa privada y de 
participación cerrada sigue manteniendo los elevados ideales fijados por el

del proyecte inicial.

Si los progresos del CESMEC han sido superiores a los previstos, ello ha 
sido posible gracias a la previsión, eficiencia y dedicación de su dirección 
y personal.

El que la fase actual (3-DP/CET/76/CC2■ no haya sido tan satisfactoria 
como la experiencia de años anteriores se atribuye a tres factores: a) un 
objetivo 3 mal planteado (poco práctico y/o demasiado amplio); b) llegada 
tardía de expertos; c) demoras en la aprobación de la Revisión "D" er. la 
ONUDI. De los cuatro objetivos, solamente el número 2 (metrología de masas) 
logró progresar satisfactoriamente.

a) En los capítulos anteriores ya se ha dicho bastante sobre los obje­
tivos y su especificación y no es menester insistir en ello. Lo que sí ha de 
subrayarse es, sin embargo, que en todo memento y bajo cualquier circunstan­
cia, los objetivos han de determinarse sobre una base práctica dentro del 
ámbito y el tiempo propuestos.

b) Respecto de las demoras en la contratación de expertos, sería útil 
dejar constancia de las fechas de las diversas medidas relacionadas con el 
proceso de contratación.

Metrología legal

tumo se ha explicado en la sección C del capítulo 2, el país carece de un

Gobierno de Chile en 196? -uando surgió la idea que dio lugar a la formación

S . Recomendac iones

ualmer.te tampoco posee los medios
orzas ¿6

'ue el P7UD y el CESMEC pongan conjuntamente todo el empeño necesario 
para obtener una sanción oficial -probablemente por medio del 
CDZrLAi:- para establecer un COMITE ORIENTADOR en el que participen 
el PNUD, el CESMEC, el INI! y otros organismos que el Gobierno pueda 
proponer, con objeto de determinar las necesidades pertinentes y de 
elaborar un Proyecto de Ley que rija las condiciones jurídicas en



materia de pesos y medidas. En primera instancia, la ley debería 
limitarse a masas y volúmenes, previéndose que luego podría hacerse 
extensiva a otras medidas en función de las necesidades cue surjan, 
tomando en consideraci ,‘n la capacidad del comercio y la industria 
para aplicarlas y atenerse a ellas.

b) Que, de lograrse un acuerdo para proceder en consonancia con las
orientaciones que se acaban de mencionar, se recomienda que el PTÍUD 
preste su apoyo a un programa de asistencia técnica encaminado a

i) La elaboración de una Ley relativa a la metrología de masas 
y volúmenes.

ii) La planificación de un programa de acción en que se definar, 
claramente las obligaciones de cada una de las distintas 
organizaciones participantes.

iii) Entretanto, se recomienda seguir desarrollando los recursos y 
capacidades técnicas del CISMEC en metrología de masas y volú­
menes hasta que asuma plenamente la función de laboratorio de 
calibración y certificación, independientemente de que el 
Gobierno sancione o no una ley de Metrología. En caso nega­
tivo, la industria necesita esos servicios y, en caso afirma­
tivo, se habrán tomado medidas con antelación.

iv) Respecto sil proyecto esbozado en el apartado iii) suora, se re­
comienda destacar a un experto para que elabore el Documento 
de Proyecto en el que se detallen todos los objetivos y medidas 
necesarias para su cumplimiento. Tras un lapso suficiente de 
tiempo para que la Propuesta de Proyecto pase per las diversas 
etapas de autorización, debería acudirse al mismo experto para 
comenzar a ejecutarlo, iniciar los pedidos de equipo y ios 
programas de becas. (Se recomienda que los expertos sean con­
tratados por períodos de 6 meses.) Al culminar esta fase 
debería haber un intervalo de unos 12 a 18 meses para que las 
actividades iniciadas en el marco de la etapa 1 se puedan fi­
nalizar. Una vez más, para la etapa 2 debería recurrirse al 
mismo experto. En esta fase (de 6 meses), éste debería evaluar 
el estado de las instalaciones y servicios' del personal especia 
lizado adquiridos, paliar las carencias o deficiencias existen­
tes, garantizar la eficacia de todos los procedimientos e 
instrucciones técnicas y velar por que las más importantes es­
tén por escrito, y en caso pertinente ayudar a redactarlas. 
Deberá determinar también si una tercera etapa será necesaria, 
y, en caso afirmativo deberá espeficiar este hecho. Si se 
está constituyendo una estructura jurídica deberá prestar la 
asistencia requerida para perfeccionar su funcionamiento.

PROYECTO DP/CKI /002

Tomando en consideración la opinión cel P’TUD -en el sentido de que el 
proyecto nc debería prolongarse más allá de 1?8C-, las limitaciones presupues­
tarias y el carácter poco satisfactorio de les objetivos actuales del proyecto 
se recomienda que éste termine oficialmente el 21 de diciembre de 1980. Pero
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su terrinación, en ningún caso, deberá influir er. las medidas que puedan 
adoptarse respecto de una asistencia técnica ulterior que pueda concederse 
al CESMEC.

las siguientes recomendaciones se aplican directamente al CESMEC y no se 
refieren a la terminación del proyecto ni deberían verse afectadas ñor ello.

a' Corrosión

Determinar si el CESMEC ha de continuar ocupándose de problemas mayores 
de corrosión, habida cuenta de la irregularidad de la demanda registrada 
hasta el momento. De decidirse a seguir en este tipo de actividades, el 
Departamento deberá autoabastecerse en equipe, cuyo costo asciende, según 
se estima, a 10.C00 dólares EE.UU.

b ) Tecnología de masas y volúmenes

i) Se recomienda que en la PRIMERA. PAC-IDA del certificado de calibra­
ción conste un cuadrito con las siguientes nalabras: "ESTE
CERTIFICADO ES VALIDO SCLC HASTA El (FECHA)".

ii) Se recomienda que los patrones de acero inoxidable, certificados 
por el fabricante o por el CESMEC, se sometan cuanto antes a la 
certificación por parte de una entidad reconocida (DES, etc.) en 
función de los errores medidos.

iii) Patrones de peso fabricados con arreglo a las instrucciones del 
CESMEC. 3e recomienda que se los someta a verificación de erro­
res a) cada 6 meses para los patr. tes que el CESMEC utilice con ■ 
fines de calibración, b) cada 12 meses cuando se vendan a usua­
rios y que esta medida se transforme en un procedimiento habitual.

iv) Procurar obtener ayuda internacional o entre países (Brasil,
Argentina, España) para facilitar la capacitación en el extranjero, 
en fábricas, sobre los métodos de mantenimiento e instalación adop­
tados para los grandes equipos de peso y básculas puente (véase la 
página lU).

v) Se recomienda la construcción de una caseta para la báscula P.ussell 
ubicada en el Laboratorio de Metrología existente (véase la 
página l h ).

vi) Especificaciones provisionales relativas a camiones y montacargas 
que habrán de ser sometidas a licitación internacional y nacional. 
Se recomienda solicitar asistencia de la OÍCJDI, por conducto del 
RDUD, mediante el mecanismo de los "Pondos para fines especiales". 
Asimismo, se recomienda que, ceme medida que emana del presente 
informe, la CITUDI preste asesoramier.to al CESMEC, por conducto del 
PIIUD, sobre la viabilidad de esta recomendación, teniendo en cuenta 
la situación especial del CESMEC i"medida cue tedría adottar 
laCDlir).
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vii) Se recomienda que, a falta áe otra entidad análoga, se faculte
oficialmente al CESMEC a ser portavoz de Chile en las deliberacio­
nes sobre las medidas que habrán de adoptar ios miembros del 
Sistema Interamericanc de Metrología (véase la página 19)-

Recomendaciones generales

i) Se recomienda establecer un sistema oficial de capacitación de 
conformidad con las ideas expresadas detalladamente en el Informe 
final del Sr. Horvitz (11.33).

ii) Se adjunta al presente Informe una lisoa de sectores en que el
CESMEC está en condiciones de capacitar personal procedente de la 
industria o de aceptar becarios "internos" que se entrenarían en 
la utilización del equipo y los laboratorios del CESMEC o sobre el 
terreno. Gracias a estas instalaciones y servicios, la institu­
ción puede hacer extensivos los recursos con que cuenta a estu­
diantes extranjeros que conozcan el español lo bastante bien como 
para utilizarlo como instrumente de trabajo. En algunos casos se 
pueden impartir cursos en ingles. Ror consiguiente, se recomienda 
que la Subdivisión de Capacitación de la ONUDI examine la informa­
ción suministrada con miras a otorgar 'una o varias becas de capa­
citación en el CESMEC.
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Ir. la página 1? del presente informe final se hace referencia a recomen­
daciones relativas a la metrología legal. Se presenta a continuación el 
siluiente informe:

-ïUT?T0T* C U  jiT̂ rrg -tu "CiE"L-'’n
{ENTIDAD NORMATIVA CFICIAI) celebrada el 2b de octubre de I960

9 .3c a II . 3 0  horas

En la fecha indicada, el consulter Junte con el Oficial de Programas del 
FKUD tuvieren una exitosa reunión con los siguientes representantes del 
QDEPLAK:

Sres. Alfonso Ugarte 
Rodrigo Pable
David Ccoter

Doto. Cooperación Técnica Internacional 
Doto. Cooperación Técr.ioa Internacional 
Encareado Asuntos 11FJDI en el "IDEPIAI"

Pedro León Gallo iseaiía

Temas
a) Estudiar la necesidad de aplicar un sistema Jurídico encaminado a 

controlar oeses y medidas (corrientemente designado como "Metrología 
Legal").

fc ) El futuro del equipo suministrado per el PITiT con arreglo a los 
términos y condiciones del proyecto DF/CHI/'r6/CC2.

Resultados

a) Tras ciertas explicaciones délos problemas relacionados cor. la metro­
logía legal y su importancia para el futuro desarrollo del país y su 
prestigie ante los países industrializados, los representantes del 
ODEFLAN se dieron cuenta rápidamente que era necesario adoptar medidas 
en este sentido.
Como primer paso, convinieron en distribuir un memorando en el que se 
subrayaría lo que se entendía por "Metrología Legal" y la importancia 
que se concedía a su desarrollo er. Chile, incluida la necesidad de 
enmendar v/o crear leyes relativas a su ulterior desarrollo en el país.
En este maree, se señaló que el consultor de la CITUDI consideraba in­
dispensable la participación del Instituto nacional de Normalización 
(INIi) y del "Centro de Estudios, Medición y Certificación de Calidad"
{CESMEC; rara la formulación de leyes relacionadas cor. este tema. La 
primera de estas instituciones -es decir, el TIL- era esencial para 
la elaboración de especificaciones nacionales y les códigos de conduc­
ta necesarios para coadyuvar a la aplicación técnica de cualquier ley 
que pudiera prepararse en este sentide. Asimismo, se consideraba 
igualmente imprescindible para el éxito de las propuestas que figuran 
en el presente informe la participación del CESMEC, por ser la organi­
zación con mayor experiencia en el país y la que posee las instalacio­
nes y servicios técnicos apropiados para llevar a cabo las activida­
des prácticas que, según se prevé, supondrá un sistema de metrologíag a
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cr.c sedida inicial, el consultor recomendó al OLEELAS! que el Gobierne 
utaricara el estafcleciaiento de ur. coEité directivo con objeto de 

definir y resolver todos los aspee* c3 técnicos relacionados con las 
leyes existentes y futuras que regirán la aplicación de la Metrología 
Legal. Ese coaitá debería incluir al IDE, ai CE3MEC y a otras enti­
dades que el Gobierne pudiese considerar necesarias.

b) El IDEELA': comunicó al consultor de la CITJDI que, a su aodc de ver, la 
mejor manera de resolver la disposición del equipo del ETIUD suminis­
trado en el marco de les diversos proyectos del CESMEC seria la de 
traspasar ese equipe oficialmente al Ministerio de Bienes nacionales 
que, a su vez, negociaría una solución definitiva con el CESMEC.
El 0DEELAI! presentaría una solicitud oficial al EíiUD para poder 
traspasar el equipe de esa nanera.
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APENDICE 2

l) ESTRUCTURA -JURIDICA:

El Grupo del CESMEC es una empresa legalmente constituida en que todos 
los empleados son accionistas; depende del "CESiMEC" y de "GCA" (Grupo de 
Consultores Asociados! que presta servicios principalmente en Chile. Otros 
miembros del Grupo son "CESMEC-INTECSA" que funciona en Santa Cruz 'Solivia; 
e INTERNATIONAL INSPECCION SERVICES (CHILE' LTD. con asociados en diversos 
países, principalmente en los Estados Unidos de América, el Reine Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte y la República Federal de Alemania. El Gruño
es también representante exclusivo en Chile de Daniel C. Grifíith £. Co;, Ltd. 
del Reino Unido y otros lugares.

2) RECONOCIMIENTO OFICIAL:

Los servicios de certificación, inspección y laboratorio del Grupo están 
reconocidos oficialmente en Chile. El CESMEC ha actuado como árbitro en liti­
gios técnicos planteados entre importantes empresas privadas así como en las 
industrias nacionalizadas.

3) PERSONAL TECNICO Y PROFESIONAL:

El Grupo está constituido por ’unas 110 personas además de los especia­
listas y consultores asociados. El personal técnico de 30 personas comrrende 
ingenieros, químicos, físicos y otros especialistas. La mayoría ha asistido a 
cursos avanzados o de postgrado en los Estados Unidos de América y en diver­
sos países europeos y funcionan como un grupo bien disciplinado e integrado.

1*) EDIFICIOS:
2

La matriz del Grupo comprende edificaciones modernas de 3.000 m ubicadas
2en un terreno ae 10.000 m ; la mayor parte del edificio está dedicada a labo­

ratorios y talleres donde se construyen simuladores, se ensayan modelos y se 
fabrica equipo auxiliar complementario para los servicios de análisis y pese.
El CESMEC también posee un laboratorio en Ietique con una superficie ccns-

. , 2
truida de 200 r. que brinda sus servicios rrinciralmente a las industrias 
minera y rescuera.

n Ct
los instrumentos de análisis y calibración del Grupo sen los más modernos 

ue se dispone y representan una inversión total de SOC.OOO dólares de
los Estados Unidos



Hl grupo de consultores asociados con el CESMEC comprende profesionales 
que acarean una amplia gama de conocimientos de ingeniería especializada, que 
constituyen así un sólido cimiento para todos los tipos de servicios de 
consultoria.

Al crear esta nueva esfera de actividad, el Grupo del CESMEC ha logrado 
ampliar sus servicios tradicionales mancomunando esfuerzos para la acción, 
le cual permitirá prestar servicios de consultaría plenamente integrados con 
el apeve de modernas técnicas de laboratorio. Por ello, se considera que es 
la primera vez que en Chile se puede ofrecer un servicio integrado de análi­
sis , diseño y evaluación técnicos.

Además, por la estabilidad de la base económica del Grumo se rueden 
aceptar contratos y obligaciones en condiciones más ventajosas que las que 
suelen darse normalmente.

El GCA brinda sus servicios para la realización de proyectos 
des con grandes calderas, ingeniería eléctrica, proyectos industr 
ingeniería hidráulica y civil. Básicamente, los servicios que se 
agrupan en las tres categorías siguientes:

relacioná­
bales , 
nrestan se

1) PLANIFICACION ? ESTUDIOS TE VIABILIDAD
- Estudios de viabilidad de carácter técnico y económico
- Investigación de recursos técnicos

2} PROYECTOS DE INGENIERIA
- Diseño estructural de hormigón y acero
- Cimientes, tecnología de la tierra, de la roca y geotecnia
- Ingeniería antisísmica
- Ingeniería hidráulica y sanitaria 

Ingeniería de minas
- Ingeniería marítima
- Ingeniería de procesos y operacional
- Ingeniería mecánica
- Arquitectura industrial

Preparación de contrates técnicos 
Comparación y evaluación de ofertas 
Cotizaciones y planificación de proyectos 
Inspección de construcciones e instalaciones 
Control de calidad 
Supervisión de la puesta en marcha
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CERTIFICACION Y SELLO DE CALIDAD SEL CESMEC

El sello de calidad del CESMEC garantiza que el artículo en que se halla 
estampado ha sido producido bajo un sistema de supervisión, control y análisis 
que responde a las normas de calidad fijadas per el CESMEC y se llevan a caco 
los ensayos en forma continua para garantizar el mantenimiento de dichas 
normas.

VENTAJAS
- Mayor confianza en los productos nacionales tanto para los consumi­

dores locales como para los compradores extranjeros
- Guía para el comprador
- Base técnica para las ventas
- Mayores economías que las que se obtienen con la certificación oca­

sional de lotes aislados.

El sello de calidad se basa en un acuerdo recíproco entre el fabricante 
y el CESMEC por el cual se establece un mecanismo técnico que garantiza la 
plena conformidad con un nivel de calidad determinado previamente.

El sello puede aplicarse a materias primas, productos acabados o 
componentes.

ESPECIFICACIONES DE CALIDAD

Un producto que ostente el sello de calidad del CESMEC constituye una 
garantía de que se atiene total o parcialmente a las especificaciones de las 
normas oficiales chilenas, especificaciones técnicas oficiales, normas inter­
nacionales establecidas por diversas instituciones reconocidas, las propias 
especificaciones del fabricante, las especificaciones del CESMEC o especifi­
caciones contractuales.

Siempre se tiende a preferir las normas nacionales cuando éstas son atli- 
cables y se consideran idóneas.

Cualquiera que sean las normas utilizadas se verifica previamente que 
éstas sean correctas y que ofrezcan las garantías necesarias que el CESMEC 
considere aceptables para lograr una calidad satisfactoria.

INSPECCION DE LOTES

El CESMEC está en condiciones de certificar lotes de prácticamente toda 
la gama de productos industriales, alimentos, productos químicos, minerales, 
manufacturas y productos agrícolas.



El Grupo ofrece sus servicios en todo Chile en ¿“orna inmediata c dentro 
del tiempo que supone viajar desde Santiago hasta un punto dado.

El Grupo es conocido por todos los proveedores importantes de productos 
químicos, manufacturas y la industria en general.

Cuando un cliente adquiere un volumen y una variedad considerables de 
mercancías, el Grupo propone un contrato para la recepción de productos basado 
en procedimientos adaptados a la naturaleza de los mismos, a base de liquida­
ciones mensuales. Este servicio también comprende un trabajo de evaluación 
y la formulación de recomendaciones para que la fabricación se ajuste a las 
especificaciones contractuales, así como también el examen de programas, el 
cumrlimiento de niazos en cuanto a suministras y la normalización de métodos.

CERTIFICACION DE ET-uARQUZ

El considerable incremento del comercio internacional que Chile ha expe­
rimentado en los últimos años ha llevado al CIS.'-ZC a fortalecer sus servicios 
relacionados con la certificación de embaroues.

Por ello, a comienzos de 1979 se const: 
INTERNATIONAL INSPECTION SERVICES LTD. para 
SERVICES (CHILE) ITT. que simultáneamente cc

.•£ una asociación con la
-.dar la INTERNATIONAL INSPECTION
*c la represen-ación exclusiva

de la empresa DANIEL C. GRIFFITEg CO., LTD del Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, siendo el objetivo de esta asociación el control y análisis 
de minerales, concentrados y metales refinados.

La IIS (Chile) Ltd. goza del reconocimiento de Lloyd's Underwriters y de 
la confianza de muchas e importantes compañías de seguros, agentes e importa­
dores y exportadores de todo el mundo para los siguientes tipos de ser-vicios:

- Certificación de carga y estiba de cargamentos en general
- Carga de concentrados a granel de conformidad con las normas de

la OCMI
- Carga y descarga de mercancías a granel
- Carga y descarga de líquidos

Inscripción y certificación de espacios de carga
- Certificación previa al embarque
- Insreccicr. d® C&rSTSIT.SrytOS
- Calibración de espacios de carga
- Supervisión y certificación de limpieza y fumigación
- Provectos de estudies

Muestres y control de calidad de mercancías
- Evaluaciones técnicas de embarcaciones, maquinaria e instalaciones
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Se ha acumulado experiencia en los sirvientes productos:
Cereales a granel y ensacados
Líquidos a granel 
Café 
Algodón 
Fertilizantes 
Madera

imspeccicmzs c í c l i c a s, c c kt rcl d e la pp.cd üc cic:: z i::st al aci c?:es

1) DEPAP.DAMEXT: DE IISPECCICK

Las actividades de esta sección estar, principalmente encaminadas a garan­
tizar a las compañías que están iniciando la edificación y la instalación de 
grandes estructuras metálicas de equipo pesado que las especificaciones de 
ingeniería, las técnicas de soldadura y las características geométricas están 
siendo ejecutadas correctamente por los fabricantes, contratistas y 
ajustadores.

Con la intervención de los servicios de inspección del Grupo se evitan 
los problemas de ajuste, defectos de fabricación y discrepancias entre los 
contratistas participantes, con lo que se logra considerables economías en 
tiempo y dinero.

Se ofrecen los siguientes servicios:

Harina y aceite de pescado 
Maquinaria
Minerales, concentrados y metales 

refinados
Productos químicos

Ingeniería y control de construcción de obras
- Preparación de especificaciones técnicas
- Examen del diseño técnico básico y los detalles 

Inspección de los materiales de construcción y accesorios
- Inspección durante la construcción
- Control de les contratos de suministro
- Inspección de las instalaciones
- Administración de proyectos
Se ofrecen los siguientes tinos de ser'.’icios a las industria ue f i curar.

- Celulosa y papel
- Minería

_  C «¡ c

- refinerías de retrólec
•  FLSL71*&S JZ lS?*TT.QSLéc,t ! * Í  C21S
- Plantas hidroeléctricas
- Industria agrupeouaria
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Y GRANDES CALDERAS
- Equipo
- Construcciones
- Fuentes
- Grúas nórtico
- rilares
- Caños
- Vehículos y material ferro”!ario
- Calderas
_ P.6ciwisn'tss £ Trssi6n
- Equipo de minería
- Tanques de almacenamiento

INSTALACIONES DE PRECISION
En esta esfera de actividades se proporcionan servicios de ingeniería 

especializada relacionados cor. la nivelación, el ajuste, la verificación geo­
métrica, el acoplamiento y el análisis del funcionamiento de maquinaria, 
máquinas herramientas y maquinaria de producción en gran escala, tales como:

- Instalación de motores, 'comeas y maquinaria pesada en general
- Verificación geométrica de máquinas herramientas
- Nivelación de chapas para el montaje y control de la cementación
- Alineación de acoplamiento de los ejes
- Alineación de ejes y engranajes descentrados
- Control de la alineación de grandes engranajes
- Control de ajustes de precisión

II) DEPARTAMENTO DE ENSAYOS N0 DESTRUCTIVOS

En este sector narticular de actividades es posible proporcionar los 
iguientes servicios, ya sea en los propios laboratorios del Grupo o en la 
planta solicitante:

- Inspecciones
- Mediciones
- Evaluación técnica
- Instrucción
- Radiografía industrial
- Ensayos ultrasónicos
- Corrientes inducidas
- Partículas magnéticas
- Colorantes cer.etrantes

v v**£ivpr 2¡~:

- Construcciones
- Tuberías de fundición
- Cables de acere

- Juntas soldadas
- Piezas de motor
- Ejes
- Cojinetes de cigüeñal
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- Tren de engranajes
- Mantenimiento preventivo

ESmUD~0S DE CCT,«C'CTG'I v r;" 
PROTECCION PARA ESTEUí

,rnV . * i C  T l~

Evaluación técnica para:
CORROSION

- Estudios, diagnósticos y determinación ie codos les problemas de
corrosión

- Inspección y análisis de averías
- Estado del equipo e instalaciones. Consideraciones estadísticas, velo­

cidad de corrosión y desperdicio
- Análisis de laboratorio

PROTECCION
- Diseño e instalación de sistemas de protección catódica y anódica
- Inhibidores y moderadores
- Aplicaciones metalúrgicas

RECUBRIMIENTOS, PINTURAS, ASFALTOS, REVESTIMIENTOS DE PROTECCION,
METALIZADOS Y DE OTRO TIRO

- Selección de recubrimientos
- Recepción de pinturas de conformidad con especificaciones
- Análisis físico y químico (propiedades y composición)
- Envejecimiento normal y acelerado
- Inspección y análisis de averías
- Elaboración y evaluación de especificaciones para capas de

imprimación y pinturas
- Inspección y control de pintura er. el terreno
- Determinación de la eficacia y de los procesos óptimos de

limpieza y pintura

MANTENIMIENTO PREVENTIVO Y REPARACIONES
- Inspecciones periódicas del equipo e instalaciones
- Recomendaciones para la reparación o renovación
- Especificaciones y normas

ANALISIS DE LAPrPAIIPI'

Los laboratorios funcionan en consonan 
cliente en materia de análisis y ensayo. ” 
a otras actividades del CZSMEC nronorcior.ar. 
mentes que sean necesarios para certificar : 
a inspecciones, etc.

las necesidades del

esultadcs de los exrerí- 
ai, preparar evaluaciones
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SECCION QUIMICA
La sección química comprende dos divisiones:
- Análisis químico general
- Tecnología alimentaria

Ambas divisiones están dotadas del personal y equipo que permite abarcar 
una gama completa de materiales y productos, a sabor: aleaciones metálicas,
metales puros, minerales y productos de minería, materias inorgánicas en ge­
neral, agua, soluciones y materiales de desecho, alimentos, plásticos, cau­
chos, pinturas, lubricantes, carburantes, pieles de animales, madera, textiles, 
etc.

SECCION QUIMICA FISICA

La sección de química física comprende tres divisiones:
- Corrosión y protección
- Cuantificación fisicoquímica
- Metalurgia y metalografía

Cada una de estas divisiones abarca -una amplia gama de especialidades:

a) CORROSION Y PROTECCION
- Simulación de condiciones corrosivas: envejecimiento por "xenctest",

niebla salina, agentes químicos, etc.
- Selección de pinturas
- Inspecciones y análisis de defectos en las pinturas
- Elaboración y evaluación de especificaciones para capas de

imprimación y pinturas
- Diseño de sistemas de protección catódica
- Análisis de retardadores e inhibidores

b) OTROS PROCEDIMIENTOS DE CUANTIFICACION FISICOQUIMICA
En esta división se llevan a cabo todas las actividades características 

de cuantificación fisicoquímica de una amplia gama de productos, a saber:
- Lubricantes y carburantes: determinación de viscosidad, densidad,

curvas de destilación, temperatura de inflamación, punto de anilina, 
temperatura de licuefacción, temperatura de solidificación o conge­
lación, índice de refracción, índice de acidez, formación de esnuma.

- Grasas y asfaltos: resistencia a la fluencia, penetración, pérdida
por calor, etc.

- Análisis de plásticos, cauchos, pinturas y adhesivos, etc.

c) CALOR, COMEUSTI0N E KIDROMECANICA
- Equilibrio técnico en calderas y hornos industriales
- Medición de flujo, temperaturas y presiones en tuberías, canales,

conductos, etc.
- Análisis de gas de chimenea
- Medición del contenido de polvo en conductos de aire

L.
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d) METALURGIA Y METALOGRAFIA

Esta división se dedica principalmente al análisis de macro y microes- 
tructuras de metales y sus aleaciones. Uno de sus principales objetivos es 
suministrar exposiciones científicas sobre las posibles causas de defectos en 
elementos metalmecánicos junto con informaciones sobre la composición química 
y propiedades, tales como la resistencia a la tracción, dureza, resiliencia 
c elasticidad, etc.

- Análisis macrográfico
- Análisis micrográficc
- Medición de microdureza
- Calibración de revestimientos metálicos y tratamientos térmicos

superficiales
- Clasificación de materiales metálicos de conformidad con las

normas SAE, AISI, ASTM y DIN
- Estudio y recomendaciones para tratamientos térmicos 

Evaluación de materiales de conformidad con las especificaciones
del cliente

- Inspecciones de averías 

SECCION MECANICA
La sección mecánica comprende tres divisiones:
- Análisis mecánico
- Análisis electromecánico
- Metrología dimensional, de masas y volúmenes

ANALISIS MECANICO
Esta división se dedica a determinar las características del comporta­

miento mecánico de materiales, repuestos o piezas enteras, ya sean metálicos 
o no metálicos. Los principales análisis efectuados son:

- Determinación de curvas de tensión ante la deformación
- Determinación de límites de elasticidad, límite de rotura, etc.
- Modulación de elasticidad
- Coeficientes anisotrópicos
- Puebas de forzamiento
- Pruebas de plegado
- Pruebas de dureza: Rockwell,, Rockwell superficial, Brinell, - - -

microdureza Vicker
- Resistencia al choque: C'narpy, Izod (metales y plásticos)
- Pruebas de fatiga

ENSAYOS ELECTROMECANICOS___ ______-- - ____ _______  -.... . ...

Esta división se dedica a ensayar el comportamiento de sistemas electrome 
cániccs, a saber, motores eléctricos, compresores, artefactos domésticos, etc.



Esta división funciona en un laboratorio climatizado con instrumentos, 
instrumentos de medición y normas debidamente certificados que permiten medir 
la longitud, les ángulos y los acabados superficiales con un elevado nivel 
de precisión. Se dispone de ios siguientes servicios:

Calibración y comparación de instrumentos
- Preparación de planos de repue*+ -s o piezas
- Estudios de tolerancia
- Control de prototipos
- Control dimensional de materias fungióles
- Calibración de masas y volúmenes

CAi’ERACIC:: Y CERTIFICACION DE MACUICAS PESADORAS 
DE 5P-AI! CAPACHA:

Durante los últimos tres años, el CESMZC ha desarrollado la infraestruc­
tura necesaria para establecer un sistema de control de peso que esté en armo­
nía con los procedimientos y reglamentos aceptados intemacionaimente.

Se ha recibido asistencia técnica de expertos extranjeros en metrología 
legal y se ha equipado un laboratorio especialmente preparado con una gama 
completa de instrumentos y equipo, así come cor. patrones normalizados debida­
mente certificados por la DBS (National Bureau oí Standards - Estados Unidos de 
América). Se ha impartido capacitación de alte *úvei a personal especialmente 
seleccionado, y se aplicar, estrictamente las normas de la CIML (Organización 
Internacional de Metrología Legal).

DESCRIPCION DE SERVICIOS 
- Básculas-

Este servicio comprende la inspección, mantenimiento, calibración, veri 
íicación y certificación de básculas medianas y grandes (de 1 a 100 
toneladas).

- Patrones de pese.
Producción, calibración y certificación dé nuevos patrones de peso. 
Verificación, calibración y certificación de los peses utilizados.

- Transporta de productos y materias trinas.
Comprende la certificación del pese de productos y materias primas 
antes o inmediatamente desmués del trzrstcrte per tierra, mar c aire.

- Consultoria.
Evaluaciones técnicas 
pesar, nuevo y usado,

y económicas para la selección de equipo para 
que se adapte a las necesidades del cliente.
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El CESMEC, consciente de la importancia ce la capacitación y el per­
feccionamiento del personal en la industria, r.a iniciado programas de servi­
cio nacional de caracitación y emriec.

Estos trogranas abarcan diversas esferas de esnecialioación v oresentan 
la ventaba de que la capacitación que se imparte es detallada y la práctica 
cotidiana se ajusta a las normas que deben mantenerse obligatoriamente.

SEIíCO autorizó les programas presentados en virtud
de fecha 11 de marzo de 1977, que permite al CESMEC ofrecer, por medio de su 
departamento de capacitación, los siguientes cursos:

- Tecnología y práctica de pintura industrial
- Solución práctica de problemas de corrosión en la industria
- Homologación y equivalentes de especificaciones para suministres

ferrosos
- Técnicas de radiografía aplicada al control industrial
- Técnicas ultrasónicas aplicadas ai control industrial
- Empleo de partículas magnéticas para la detección de averías
- Capacitación en soldadura eléctrica manual
- Metalurgia de la soldadura
- Capacitación en inspección de la construcción e instalación

de estructuras y grandes calderas
- Metalografía del control de calidad
- Métodos y prácticas del control de pese
- Técnicas de análisis de espectrometría con rayos X fluorescentes
- Técnicas para el mejoramiento y mantenimiento de las relaciones

humanas en la esfera del control de calidad
- Control de calidad en la industria alimentaria

M>
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y supervisión de enmarques desde el punto de vi 
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SERVICES (CHILE; LTDA.

.edicada a la certificación 
a de segures y de calidad de 
ESTLDTCS, KEDICICK Y 
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La experiencia de CESMEC es amplia en el carpo de análisis, ensayes y pro 
oleras de ingeniería cuya naturaleza requiere de un fuerte apoyo instrumental 
y de tecnología sofisticada.

Al ¿untar la experiencia y capacidad técnica de 113 y CESMEC, se ha pre­
tendido constituir una enpresa de alta confiaoilidad y gran capacidad técni­
ca, para operar a niveles de exigencia internacional, tanto en el carpo de 
inspecciones para seguros, cono en la certificación de calidad de embarques.

Al iniciar sus operaciones, U S  (Chile) pretende introducir un concepto 
moderno de certificación y supervisión, que apoyado en una firme base tecno­
lógica, permita al país contar con servicios cuya eficiencia y confiabilidad 
aseguren una inmediata aceptación de empresas c entidades similares en el 
extranjero y provean a sus usuarios la confianoa y exactitud indispensable 
en actividades tan delicadas.

International Inspection Services opera principalmente en América y 
Europa, posee una dilatada experiencia internacional y cuenta cor. sólidas 
relaciones de trabajo con organizaciones similares en los otros continentes.

IIS (Chile) Ltd. tiene el reconocimiento del Lloyd’s Underwriters y la 
confianza de varias importantes compañías de segure para desarrollar los 
siguientes tinos de inspecciones y certificaciones:

1. Certificación de embarque y estica de carga en general, sobre 
y bajo cubierta.

2. Estiba de cargas a granel de granos.
2. Estiba de concentrados de mineral a granel de acuerde con los 

crecedimier.tcs de seguridad de IHCC.
1. Embarque de aceite y liquides en tanques.
;. Insreccién de preembarque y certificación de limpieza de espacios 

de acuerde a los términos de flete y contrato.
6. Inspección de carga refrigerada, que incluye control de temperatura, 

limpieza y estado del producto.



h.sreccicn de descarga de preduetos a granel y carga en general
tes de *■ hacia cualquier medio de transporte.
'ubicación de espacios y cargas.
; ' U ' C e i * V Í S X C ^  V certificación de iznicaciór. de bodegas.
Cálculo de tonelaje àe cargas escareada o desembarcada per calado.
Control de los uilajes de tanques profundes y cálculos áe volúmenes 
embarcados c desembarcados.
Certificación de peso, muestras y calidad.
Servicios técnicos especializados a buques, maquinarias e 
instalaciones.

Estos servicios nos permiten atender, entre otros, ios siguientes 
oductos o mercaderías:

-Harina y aceite de pescado 
-Minerales, concentrados y metales 
—Maouinari as
-Productos agropecuarios 
-Productos congelados y del mar 
-Granos ensacados y a granel 
-Madera
-Productos químicos y farmacéuticos
—Panel
-Azúcar
-Algodón
-Líquidos a granel 
-Caucho 
-Textiles 
-Algas marinas
-Frutas secas y en conservas

Los modernos laboratorios áe CESMEC están a disposición de nuestros 
ientes para analizar cualquier clase de productcs. En ellos tendrán una 
ención preferencia! les usuarios de IIS.

Con todo agrade atenderemos sus consultas schre tarifas c cualquier otr 
racterística de nuestros servicies respecte a la cual 7d. requiera mayor 
formación.
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LISTAD- DE SERVICIOS PRESTADOS PC?. LA UNIDAD
DE CORRCSICN en los últimos 3 AÑOS

Peritaje de

vi lc oxy ep.i

cerrosien y sedición de espesores 
tubos intercambiadores calderas• T̂TtV

- COOD YEAH - CHILE

- CHIPP.ODAL - I-RANEROS

-  c:-!?c
AP.EA RROTEC

- COPEC

;:i c a t o d:r> ■

- CODELCO - EL TENIENTE

^ QT1rrnTy

Peritaje de corrosión

Peritaje de corrosión 
reparación de demos a

Peritaje de corrosión

en caldera WTLCCX.

y supervisión de 
cs.lcsT'S. ZRZH — CITY

en caldera WILCCX.

Instalación 
Chacabuco.

del sistema en oleoducto submarino

Instalación 
Iquique.

del sistema en oleoducto submarino

Instalación
Arica.

del sistema en oleoducto submarino

Instalación 
namiento en

del sistema 
Iquique.

en estancues de almace'

Instalación 
namiento en

del sistema 
Arica.

en estanques de almace'

Revisión y puesta en marcha de sistemas en' 
Punta Arenas e Iquique.

Ensayos de 
protección

terreno y estudio del sistema de 
catódicas a la impulsión COYA SAPOS.

Anteproyecto Protección catódica ñor corriente 
imtuesta en Terminal Marítimo Las '.'entanas.

C */!~£r,TT *

- INDUS LEVE? Inspección completa tambores de proceso

- CCDELC: EL TENIENTE Zns&vos áe laboratorio de 
reSLCtlVO de Tlctsicien.

acresivi¿ad d(

- MINERA PUDAHVEL Ensayo de corros ividad en •j C'"\, „ * *t *? Aff a~ -wí*

- PASS Ensayo de desincificacicn de fittinos.



* ^-  uo -

ck uq uic al at a

CA? - KUASCO

EL Tí

Ensayos de laboratorio de incrustación de 
agua salar Talabre.

Peritaje y estudio de desincrustación de 
cañerías.

Auditoría de calidad de camiones de centra 
tistas para transporte de HgSC,,.
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S O LIC ITANTE: j REFERENCIA

A TE N C IO N  SR: | C E S M E C  | EXTERNA

TRABAJO  REALIZADO:
! 1 i :
i !

C  E  R  T

OQ<OU
.

1. IDENTIFICACION:
Tipo de Balanza:
Características Generales

* Ubicación.......................................
Marca

Capacidad maxima . 
Graduación mínima

№  de Sene Capacidad mínima ..
Año de Fabricación....................... Clase OlML __

E FE C TU A D O  D O « LABORATORIO DE METROLOGIA
C E R TIF IC A D O  N ’

FE C H A

Tipo de Indicación: 
Dispositivo indicador: 
Dispositivo impresor:
Tipo de Receptor de Carga:

2. RESULTADOS.

El Centro de Estudios Medición y Certificación ce Calidad CESMEC Ltda. CERTIFICA, 
que de acuerdo a los resultados ootenidos cue se adjuntan ia balanza más arriba in 
dicada. ... CUMPLE con ios principales reQuenmienrcs establecidos en la RECOMEN 
DACION № 3 oe la ORGANIZACION INTERNAD ONAL DE METROLOGIA OlML

Gerente Jefe de Unidad.
/
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EL CONTENIDO DE ESTE CERTIFICADO CORRESPONDE A SERVICIOS 
O INSPECCIONES EFECTUADOS POR PERSONAL QUE LA EIPPESA 
CONSIDERA IDONEO E IMFARCIAL Y QUE EMPLEA LO MEOCP DE 
SU CAPACIDAD EN EL DESARROLLO DE SU FUNCION. SIN EMBARGO 
NI LA EMPRESA NI SU PERSONAL PUEDE!' ACEPTA?. RESPONSABILI­
DADES POR EP.RCRES QUE EVENTUALMENTE PUDIERAN PRODUCIRSE.

EL EMPLEO DE LA IMFORMACION CONTENIDA EN ESTE CERTIFICADO 
DEBE LIMITARSE A LAS NECESIDADES TECNICAS DEL SOLICITANTE. 
NO PODRA UTILIZARSE CON OTROS FINES A MENOS QUE ASI LO 
AUTORICE CESMEC EXPLICITAMENTE POR ESCRITO.

LOS RESULTADOS CONTENIDOS EN ESTE CERTIFICADO NC TIENEN 
VALIDEZ ESTADISTICA Y SON APLICAELES SOLO PARA. LAS 
MUESTRAS, PARTES O PIEZAS IDENTIFICADAS EN EL TEXTO.
A MENOS QUE EXPRESAMENTE SE INDIQUE UN ALCANCE MAYOR.



—
E F E C T U A D O  P O R : LABORATORIO DE METROLOGIA ICO N TIN U A C IO N  

C tB T lA tC A O O  N*
FE C H A

3 Método de Control

El control se efectuó teniendo como referencia la Recomendación №  3 de la Organiza­
ción internacional de Metrología Legal i OIML En las pruebas se utilizaron masas patro­
nales de propiedad de CESMEC. calibradas y certificadas con referencia a patrones 
Clase S. con certificación vigente del National Bureau of Standards ( NBS) de los EE UU

4. inspección Visual

Mecanismos

Receptor de carga

Funcionamiento EstadoI

Anor-

¡ —

o
0X
0

0
n

mal 0 ' T3 2 2
1 ár~£

0 
; 3

5ww0
o0
a>

«oa
2t —i c/5 o Q i

Observaciones

!
Transmisor de carga:
- palancas_______________
- apoyos________________
• cuchillas_______________
- descansos_____________
- corrector de palancas
- sistema de amortiguación
Medidor de carga
- contrapesos
- cuchillos_________
• péndulos
• levas
- crema i ¡ eras________
- indicador

Gerente Jefe de unidad ✓
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E F E C T U A D O  P O R : LABORATORIO DE METROLOGIA I CO N TIN U A C IO N  
C E R T IF IC A D O  N -

FEC H A

inspección Visual ( continuación )

Mecanismos 1 Funcionamiento
Normal Anor­

mal

Estado

0 ■ 0
' 0 ; O ! 8!!sw

0 ' 5 ii W 1 oO) ! Wa5
c75

w0ü 0o
a>ww

Observaciones

- sistema amortiguación

- cero grueso_________
- cero fmo____________
- dispositivo de tara
- mecanismo impresor
- dispositivo trabador

5. Controles

a) Control carga creciente
Verificación inicial______________ verificación Final______ Error Ad-

Valor Nominal valor Obtenido | Error Valor Obtenido [ Error | misible

; i
! ' 1

; ! 1
1

I

1

Gerente jefe de Unidad
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* pgvnT rA* J

MINISTERIO DE C3RAS PUBLICAS
SERVICIO NACIONAL DE 05RAS SANITARIAS 

DIRECCION REGIONAL
SENDOS I REGION

MATERIA: Agua potable de Icuique. Aprueba acta de recepción Provisional

IQUIQUE, 12 agesto 1900
VISTOS: Los antecedentes, el Acta de recepción provisional de fecha 28 de

julio de 1980 y en uso de las atribuciones que me confiere la Ley 
No. 158L0, 21° Letra m, y las atribuciones que me otorgan las 
Resoluciones D.O.S. No. 393 del 12 de' mayo de 1976 y SENDOS No. 260 
del 16 de abril de 1979, del Señor Director Nacional de Obras 
Sanitarias

RESUELVO
SENDOS No. 5^2 EXENTA

1. Apruébase el Acta de recepción provisional de las obras de Agua potable 
"Reparaciones Planta Canchones de Iauique, ejecutadas por la Firma "CESMEC 
Ltda.", en virtud de la Resolución Sendos No. 316 del 13 de junio de 1980.
2. La Comisión de Recepción fue designada por Resolución Sendos No. L7 6  

del 25 de julio de 1 $8 0 , y estuvo integrada por los siguientes miembros:
Sr. Juan Miguel Dyvinetz Pinto: Ing. Civil, Director Regional

Sendos I Región, responsable de 
Comis-’ón.

•5

Sr. Lorenzo de Solminihac N.:

Sr. Juan Valenzuela Delgado: 

Sr. Enrique Valdivia Cabrera:

Ing. Civil, Jefe Depto. Ingeniería 
Sendos I Región.
C. Civil miembro del Depto. Ingeniería 
Sendos I Región.
Técnico Universitario, miembro Depto. 
Ingeniería Sendos I Región.

or
T!

Ricardo 
niazo de

Araneda Valdivieso: Inspector
garantía de este Contrato es de c

Fiscal de la obra, 
(seis) meses.
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APENDICE 7

Lsterio de Vivienda TT̂ -a-1'asno

DECLARA INSTITUCIONES OFICIALES DE CONTROL TECNICO DE MATERIALES 
Y ELEMENTOS PARA LA CONSTRUCCION 

(Resolución;

Santiago, 20 de noviembre de 1979-- Hoy se resolvió lo que sigue:
Núm. i*60- — Visto: lo dispuesto en el inciso segando del número 1 del 

artículo 25k de la Ordenanza General de Construcciones y Urbanización y las 
facultades que me otorga el D.L. N” 1.305, de 19”-, dicte ia siguiente: 

Resolución:
1°. Declárase Instituciones Oficiales de Control Técnico de calidad de los 
arteriales y elementos industriales para la construcción, los siguientes 
laboratorios de ensayo :

a; Instituto de Investigaciones y Ensayes de Materiales de la Universidad 
de Chile (IDIEM).

b) Departamento de Investigaciones Científicas y Tecnológicas de la 
Universidad de Chile (DICTUC).

c) Instituto de Investigaciones y Control del Ejército (IDIC).

d) Servicio de Cooperación Técnica (SERCOTSC).

e) Centro de Estudios de Medición y Certificación de Calidad (CESMEC). 
Anótese, tómese razón y publíquese.- Jaime Estrada Leigh, General de

Brigada, Ministro de Vivienda y Urbanismo.
Lo que comunico a Y 5 . para su conocimiento.- Dios gaarde a Us.- 

Bsmsrdc j &t t ide Valsr.zuslsij M inis-rc de F$.
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AFETIDIC7 6

REGLAM ENTO PARA EL OTORGAMIENTO. 
USO Y ADMINISTRACION DEL SELLO DE 

"CALIDAD CERTIFICADA CESM EC"

Junio, 1978
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8. CERTIFICACION DE LOTES
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DE CALIDAD
10 . OTORGAMIENTO DEL SELLO . CONVENIO



I . ALCANCE
1. 1 .  La a p lica c ió n  del S ello  de C alidad C ertificad a  CESMEC tien e  

por objeto a v a la r  con la  p r e se n c ia  f ís ic a  del S ello  en lo s  a r ­
t íc u lo s , que é s to s  han sid o  produ cid os bajo un s is te m a  de su ­
p erv is ió n , con tro l y e n sa y o s  que p erm ite  a se g u ra r  la  co n fo r­
m idad de lo s  a r t íc u lo s  con su s e s p e c if ic a c io n e s  de C alidad y 
que de hecho, s e  ha com probado y s e  s igu e  com probando que 
e x is te  e sta  con form id ad .

1 . 2 .  El Sello de C alidad e s  la  c o n secu en c ia  de un acu erd o  volunta­
rio  en tre la  e m p r e sa  in teresa d a  y CESM EC. m ed ian te  e l cual 
se  e s ta b le c e  un m e c a n ism o  té c n ic o  d estin ado  a g a ra n tiza r  el 
cu m p lim ien to  de un n iv e l de ca lid ad  p re e sta b le c id o .

1 . 3 .  Podrán s e r  objeto  de se lla d o , tanto m a te r ia s  p r im a s, com o  
m a te r ia le s , co m p on en tes, p ar tes , p ieza s , p rodu ctos term in a  
dos y s e r v ic io s .

2 . CONDICIONES G ENERALES
2. 1 .  El S ello  de C alidad e s  otorgado a un producto o lín ea  de produc. 

to s  de una e m p r e sa  y no a la  e m p r e sa  com o ta l.
2. El S ello  de C alidad e s  in tr a n s fe r ib le .

2. 3. En la c o m e r c ia liz a c ió n  de lo s  a r t íc u lo s  se lla d o s , e l fab rican te  
deberá poner en co n o cim ien to  de lo s  com p rad ores la s  E sp ecifi. 
ca c io n es  de C alidad  que e l producto tien e  avalad as por la  p r e ­
sen c ia  del S e llo .

2 . 4 .  Tanto en la s  e ta p a s p rev ia s  al o torgam ien to  com o d esp u és de 
é s te , el fab rican te  dará la s  fa c ilid a d es  para que lo s  r e p r e s e n ­
tan tes de CESMEC tengan  a c c e s o  a su s fá b r ica s , la b o ra to r io s  
y d em ás in s ta la c io n e s .

2 ñ. CESMEC podrá dar a co n o cer  p úb licam ente la  re la c ió n  de p ro ­
ductos que hayan obten ido la a u to r iza c ió n  de u so  del S ello  CES­
MEC.



Esta, publicidad p o d r í even tu a lm en te  ten er  la form a de una 
Cufa del C on su m id or.

¿ . ( i .  El fabrican te p o d r í p u b lic itar  e l Sello , som etien d o  p rev ia m en  
te lo s  te x to s  y /o  d ib ujos a la  aprobación  de CESMEC.

2. 7. Toda la  in fo rm ación  y d ocum en tos que e l fab rican te deba en * 
treg a r  o m o str a r  a CESM EC durante cu a lqu iera  de la s  e tap as  
del s is te m a , s e r ín  co n sid era d o s por CESMEC com o e s t r ic t a ­
m ente c o n fid e n c ia le s .

2 . 8 .  El S ello  de "CALIDAD CERTIFICADA CESMEC" e stá  p aten ta ­
do y no puede s e r  im p r e so  o fab ricad o  por p ersona  ju r íd ica  al 
guna que no e s té  a u to r iza d a  ex p resa m en te  por CESMEC.

3. ESPECIFICACIONES DE CALIDAD
L as E sp e c if ic a c io n e s  de C alidad del producto que postu la  a l S ello  de  
"Calidad C ertificad a  CESMEC". pueden co rresp o n d er  en form a p a r ­
c ia l. to ta l o com binada, a una N orm a C hilena O ficia l, Norm a C h ile ­
na en con su lta . N orm a C hilena de em er g e n c ia . E sp ec ifica c ió n  T écn i 
ca O ficia l. N orm a ex tra n jera , N orm a in tern a cion a l. E sp ec ifica c ió n  
T écn ica  recom endada por o rg a n ism o s n a c io n a les  o e x tra n jero s . Noj* 
cía  de F áb rica  d el propio fab rican te . E sp e c if ic a c io n e s  T é cn ica s  d el 
fab rican te , E sp e c if ic a c io n e s  CESMEC o E sp e c if ic a c io n e s  con tractu a  
l e s .
Se ten d erá  p re feren tem en te  a em p lear  n orm as n a c io n a les  cuando é s ­
ta s  ex ista n  y se  la s  c o n s id e r e  a d ecu ad as.
Sean cu a les fueran la s  E sp e c if ic a c io n e s , deben se r  in eq u ívocas, se  
d eb erá  a seg u ra r  su cu m p lim ien to  y deberán  ser  co n sid era d a s com o  
su fic ie n te s  por CESMEC para lo g r a r  una calidad sa t is fa c to r ia .

4 . PROCEDIMIENTO GENERAL
Las etapas para el o torg am ien to  del S ello  son la s  sig u ien tes:
a) P ostu lación
b) E valuación  g en era l de la  E m p resa  
c ) A n á lis is  de p rototip os
d) C ertifica c ió n  de lo te s



c) E va lu a ció n  d e l S istem a  de C ontrol de C alidad
f) O torgam ien to  d el Sello

5. POSTULACION
El fab rican te que d e se e  obtener el Sello  de "Calidad C ertificad a  CES 
MEC" para un producto determ inado, d eb erá  p re se n ta r  por e s c r ito  
una so lic itu d  d ir ig ig a  a la C eren cia  G en eral de C esm e c . en la que se  
incluya la  s ig u ien te  in form ación:
- N om bre y /o  razón  so c ia l  de la em p resa .
• A rtfeu lo (s) para e l  (los) cu a l(es) se  s o lic ita  e l S e llo .
- R ep resen tan te  le g a l de la  em p resa .
- D irecc ió n  de íá b r ic a (s ) . o fic in a s , d ep ó s ito s  y b od egas.
- Cargo y n om b re d el fu n cion ario  m áxim o r e sp o n sa b le  d irectam en te  

del C ontrol de C alid ad .
• E sp e c if ic a c ió n  de C alidad del Producto .
- D iagram a de flujo d el p ro ceso  de fa b r ica c ió n , indicando puntos y 

tipo de C on tro l.
- N úm ero de p er so n a s  que trabajan en la  e m p r e sa .
- P erson a l de la  Unidad C ontrol de C alidad. Cantidad y P rep a ra c ió n . 

P rod u cción  anual aproxim ad a en cantidad de u nidades o to n elad a s y 
volum en de ven ta

- P orcen ta je  a p ro x im ad o  de e s ta  producción  que co rresp o n d e a lo s  a£  
tfcu lo s que p ostu lan  a l S e llo .
D estin o  de lo s  p rod u ctos en cu estión . (N acion al. E xportación , o tra s  
f irm a s, p a r t ic u la r e s , a g en c ia s  g u b ern a m en ta le s).

• M otivos para p o stu la r  al S ello . B e n e fic io s  e sp e r a d o s .
- O rgan igram a e sq u em á tico  de la e m p resa . En p articu lar , la p osi - 

ción de C ontrol de C alidad.
• A rtícu lo s para lo s  cu a le s  podría s o lic ita r s e  el Sello  en el futuro.

(Si e s  e l c a s o ) .
6. EVALUACION DE LA EM PRESA

Inm ediatam ente d esp u és  de recib ir  la p ostu lación . CESMEC c o n c e r ta ­
rá con el fa b rican te  una v is ita  a sus in s ta la c io n e s , para evaluar los si 
gu ien tes a sp e c to s:
a) O rgan ización  global de la E m p resa .
b) M edios de P rod u cción .
O C ontrol de F a b r ica c ió n ,
d) in sp ecc ió n  de In su m o s.



e) Control de Proceso, 
í) Inspección de Despacho.
g) Disponibilidad de instrumental de control y ensayo.
h) Procedimientos escritos para aspectos e). f) y g).
i) Registros y su utilización.

Esto6 aspectos serán consultados en una reunión conjunta de G e r e n ­
cia y Control de Calidad de la empresa y Cesmec, a través de un 
cuestionario de aplicación común a todos los postulantes.

Seguidamente, se realizará una visita a la planta misma, viendo el 
proceso de fabricación, las bodegas, los centros de control y/o la­
boratorios

Cualquier experiencia previa de C E S M E C  con el fabricante, con pro 
ductos en general o los de postulación al Sello en particular, se in­
cluirá c o m o  antecedente.

Con todos lo6 antecedentes reunidos, C E S M E C  emitirá un Informe 
con las siguientes alternativas:

A) Implementar, desarrollar o completar el sistema de Control de 
Calidad y volver a postular en un plazo determinado. Se harán 
las recomendaciones pertinentes.

li) Desarrollar y completar el Sistema de Control de Calidad y pa­
ralelamente, comenzar con el Análisis de Prototipos y Certifica 
ción de lotes. Si la experiencia previa lo aconseja, se puede dar 
por cumplida la etapa de Análisis de Prototipos.

C) Proceder de inmediato a una evaluación detallada del Sistema de 
Control de Calidad (Capítulo 9) y, en caso satisfactorio y si exi¿ 
te experiencia previa favorable, proceder al otorgamiento i n m e ­
diato del Sello (Capítulo 10).

■Si la empresa desea una asesoría en la implementación o mejorarme 
’.o del Sistema de Control de Calidad, C E S M E C  podrá presupuestar e 
te servicio.

c|



ANALISIS DE PR O TO TIPO S

C E S M E C  extraerá muestras al azar de cada uno del (los) producto(s) 
en cuestión y procederá a verificar todas las características de cali 
dad que consideren las Especificaciones de Calidad de dichos produ£ 
tos .

Emitirá un informe que incluirá conceptos sobre la 
estos resultados sobre los procesos de fabricación 
ció sobre las especificaciones propuestas y el desa 
la postulación al Sello.

El costo de estos análisis será presupuestado en documento escrito 
de acuerdo a las tarifas normales de C E S M E C .

8. C E R T I F I C A C I O N  D E  L O T E S

C E S M E C  inspeccionará los lotes de los artículos en cuestión, que 
presente el postulante. T o m a r á  una muestra estadística representa 
tiva del lote y procederá a los ensayos correspondientes.

Estos podrán ser efectuados en las instalaciones del fabricante o en 
los laboratorios de C E S M E C ,  según se estime conveniente por a m b a s  
partes.

Los lotes aprobados serán identificados pieza por pieza, por cajones 
u otro procedimiento, con un Sello de Inspección C E S M E C .

Considerando la frecuencia de las inspecciones y los volúmenes inspe£ 
cionados, se podrá convenir un trato especial en cuanto a los costos, 
que podrá consistir en un monto fijo mensual o en una facturación por 
incidencia porcentual de acuerdo al monto económico de cada lote, co 
brándose mensualmente.

El costo del sistema depende fundamentalmente del tamaño económico 
de los lotes de producción, pudiencc variar entre cifras ínfimas y va­
lores que hacen imposible su aplicación cuando los lotes son excesiva­
mente reducidos.

implicancia de 
y control, un jui 
rrollo futuro de

Se podrá adoptar cualquier procedimiento de costeo que dé satisfacción 
a a m b a s  partes.



La duración de esta etapa dependerá de los resultados de las inspec 
i iones, del desarrollo paralelo del SlBtema de Control de Calidad y 
de la frecuencia y volumen de los lotes. En general, se estima que 
no deberfa sobrepasar de seis meses.

Además de los certificados para el cliente, C e s m e c  llevará un re­
gistro especial de los resultados de estas msoecciones.

Una vez iniciada esta etapa, el fabricante no podrá despachar artfcu 
los sin el correspondiente Sello de Inspección C E S M E C .

9 . E V A L U A C I O N  D E L  S I S T E M A  D E  C C N ’T R C L  D E  C A L I D A D

C e s m e c  evaluará en forma detallada el Sistema de Control de Cali­
dad de la Empresa, revisando los instrumentos, calibres, equipos, 
especificaciones y planos, procedimientos, hojas de control, regis­
tros y archivos, y participando en los controles mismos.

C e s m e c  comunicará por escrito los resultados de esta evaluación.
Se presupuestarán previamente los costos de esta etapa.

10 . C T O K G A M 1 E N T C  D E L  S E L L O .  CCN'VENIC.

10.1. Convenio

Considerando aprobadas todas las etapas anteriores, se pro­
cederá al otorgamiento del Sello de Calidad Certificada, m e ­
diante un Convenio que contendrá lo siguiente:

- Partes contratantes (forma y contenido habituales).
- Otorgamiento.
- Artfcu los.
- Especificaciones (planos o identificación de planos).
- Referencia de obligatoriedad de todos los términos de este 
Reglamento, considerándolo conocido por el fabricante y pa£ 
te integrante del Convenio.

- Modus Coerandi (inspecciones y sellado).
- Costos y modalidad de facturación.
- Firma y timbre de las partes (2 copias).



1 0 .  2 .  M o d u s  C p e r a n d i

Este dependerá de las características particulares de cada 
empresa y producto; sin embargo, se realizará en general 
en la forma de visitas con la frecuencia que C e s m e c  estime 
conveniente.

En ellas se revisarán los registros de Control de Calidad, se 
harán ensayos en la fábrica y se traerán muestras para anali 
zar en los laboratorios de Cesmec.

Se emitirá un informe de terreno de lo efectuado en las insta 
laciones ■ Los ensayos y pruebas de laooratono quedarán re 
gistrados solamente en Cesmec, en registros especiales de 
s egui ■ m e n t ó .

El Sellado será normalmente realizado por el fabricante por 
incorporación al producto en alguna etapa de fabricación por 
el procedimiento que estime conveniente y que sea aceptado 
por Cesmec.

En casos señalados, C e s m e c  proporcionará al fabricante una 
cantidad mensual (o con otra frecuencia) de Sellos Foliados 
que éste incorporará al producto, sistema en el cual se puede 
asegurar la identificación del producto al registrar el fabrican 
te la cantidad y número de sello que corresponden a cada partí 
da en documentos apropiados.

1 0 . 3  C o sto s .  Modalidad de F a c tu r a c ió n

las facturaciones serán de preferencia mensuales y se calcu­
larán en base a cualquiera de las siguientes modalidades:

a) Precio fijo mensual.
b) Porcentaje fijo sobre el valor de venta total del m e s
c) Porcentaje variable dependiente del monto del valor de ven­

ta total del mes, de acuerdo a una tabla.

Los montos facturados sujetos a Convenio no incluyen t rabajos 
adicionales que puedan efectuarse por problemas surgidos de 
la producción (reinspecciones, estudios, etc.) Estos serán co 
brados separadamente.



H e s t  f i c c i o n e s  q u e  i m p l i c a  e l  S i s t e m a

C E S M E C ,  al otorgar el Sello de Calidad, no está garantizan­
do que la totalidad de la producción sellada cumpla con las 
exigencias requeridas. Sin embargo, los procedimientos es­
tadísticos de control, permiten asegurar que la proporción de 
defectuosos despachados se mantenga por debajo de los nive - 
les de calidad aceptable preestablecidos.

C o m o  es natural, será responsabilidad del fabricante y es su 
obligación, responder ante los usuarios de todas las anomalías 
que se produzcan debido a la aparición de artículos defectuosos 
que resulten del sistema aplicado.

El Sello deberá incorporarse solamente a el o los artículos au­
torizados quedando prohibido el sellado de artículos diferentes 
a los controlados.

El fabricante deberá reparar o reprocesar los artículos defec­
tuosos que estuvieren sellados. En ningún caso podrá proceder 
a la distribución de artículos defectuosos que lleven el Sello de 
Calidad.

El fabricante deberá informar cuando requiera introducir una 
variación en la fabricación o diseño del artículo sellado, a fin 
de que C E S M E C  adopte las medidas necesarias tendientes a 
mantener un adecuado control.

El fabricante deberá informar a C E S M E C ,  mensualmente, la 
cantidad de artículos sellados y proporcionar copia de los re­
gistros de los controles efectuados.

El fabricante no podrá despachar, bajo ningún pretexto, artfcu 
los sujetos a este Convenio, sin el Sello correspondiente, a m e  
nos que consulte previamente a C E S M E C  y le sea autorizado.

Suenens i ó n del Co n v e n i o

El Sello de Calidad se declarará suspendido por C E S M E C  por 
cualquiera de los motivos siguientes:

- Contravención de cualquiera de las disposiciones de este R e ­
glamento.



- Cuando las evaluaciones periódicas indiquen disconformi­
dad con las especificaciones establecidas.

- Sellado de artículos no incluidos en el Convenio.
- Despacho de artículos defectuosos (sujetos al Sello)
- Cuando el fabricante deje de fabricar el artículo autoriza­
do a sellar.

- M o r a  en el p  ̂los honorarios convenidos.

La suspensión Be  notificará  verbalmente  y por e s c r i t o  indi­
cando Iob motivoB.

1 0 - fe - Caducación del Convenio

El Convenio se declarará caducado por C E S M E C  por cualquie 
ra de los motivos siguientes:

- Comprobación reiterada de despacho de unidades no selladas.
- Comprobación de manipulación indebida de los Sellos.
- Despacho deliberado de artículos defectuosos.
- Comprobación de male fé o negligencia del fabricante en sus 
procedimientos o en la información proporcionada a C e s m e c  
o a los compradores.
Por mutuo acuerdo entre C e s m e c  y el fabricante.

10.7. Sello

El Sello de Calidad Certificada podrá ser aplicado por C E S M E C  
o por el fabricante. Podrá ser incorporado durante el proceso 
o al final de éste, o venir impreso en la etiqueta de los produc­
tos. Puede ser foliado o no foliado. Podrá ser un sello de gol­
pe, calor, presión, tinta, dorado u otro cualquiera que asegure 
al usuario el reconocimiento del mismo.

La forma definitiva de aplicación del Sello se acordará entre 
C E S M E C  y el fabricante y se indicará en el convenio.

£1 tamaño del Sello será también motivo de acuerdo entre las 
partes; no obstante, la forma y proporciones deberán corres­
ponder al siguiente modelo.





S E L L O  D E  C A L I D A D  C E R T I F I C A D A  C E S M E C

Listado de fabricantes que han obtenido el Sello (1976 - 1980)

E m p r e  sas Producto

1.
2.
Jm
4.
5.
6.
7.
8 . 
9.

1 0.

Beltrán Hharreborde S.A. 
Catecù S.A.
Etchepare S.A.
Rizzoli Hnos.
Rotter y Kraus S.A. 
Industrias Norseg Ltda. 
Metalúrgica Benfenati 
Adolfo Stierling Ltda. 
Cime tal Ltda.
Duratec

Calzado de seguridad 
Calzado de seguridad 
Calzado de seguridad 
Calzado de seguridad 
Anteojos de seguridad 
Cascos de seguridad 
Componentes metálicos 
Pinturas industriales 
Soldadura de estaño 
Tubos de P . V. C.

Listado de fabricantes que están postulando al Sello 

Empresas P  roducto

1. Pizarreño S.A.
2. Soquina S.A.
3. Pedro Aguirre S.A.
4.  Aglomerados Grau S .A .
5. Cintac S.A.
ó. M ash Ltda.
7. Haddaplast Ltda.
8 . Hidrosistemas Ltda.

Ce re sita S.A.

Tubos de As be sto- Ce mentó 
Pinturas industriales 
Calzado de seguridad 
Tubos de hormigón simple 
Tubos de acero 
Extintores de incendio 
Tubos de polietileno 
Tubos de polipropileno 
Pinturas industriales9



S a n t i a g o ,  i 4  d e  C c t u b r e  d e  1 9 8 0

■M E -M C R A  X  D  ü M

A  : SR. J C R G E  T C R R A  V.

D E : SR. A X D R E S  I B A R R A  V.

REF.: Análisis de la gestión dei Laboratorio de Metrología entre Enero 
de 1978 v Septiembre de 1QSG.

Inio rmo a Ud, de la ge stión realizada por el Laborator io  de Me-
trología durante los últimos 3 años y de los planes de desarrol lo  a futuro,

1 . Fac tu ración neta actualizada al 3 0 . Q. 3 0

Me s A ñ o
1 0 78 i a 7a 1080

E ne ro Q0 . 534.  - = 7 . 8 1 4 . - 7 3 3 . 51o.  -
Febre  ro 4 5 0 . 0 5 3 .  - 2b 7 .6 7 6 . - 1 . 4 2 6 . 1 0 0 . -
Ma r zo 1 . 0 0 4 . 2 1 1 . - 1 2 1 . 3 0 3 .  - 224 * í 3 i . -
Abril 4 2 . 4 8 5 . - 2 7 5 . 3 9 4 . - 6 7 6 . 5 0 2 . -
Mayo 3 3 6 . 5 7 3 . - 2 0 4 . 1 2 4 . - 1 . 2 0 9 .  350.  -
Junio 1 . 3 7 7 . 2 9 3 . - 1 5 5.  1 5 0 . - 6 1 0 . 4 7 1 . -
J ulio 9 4 7 . 0 1 6 . - 1 1 2 . 2 7 0 . _ 1 . 1 4 3 . 5 . 5 5 . -
Agosto 6 4 . 3 3 2 . - 8 1 3 . 0 2 5 . - 7 8 3 . 5 8 1 . -
Septie mbre 4 2 3 . 5 9 1 .  - 4 G 8 . 7 2 7 . - 7 9 8 . 1 3 ° . -
Cctubre 2 1 . 2 Q9 . - 400. 40c . -
X'ovie mbre 1 . 3 4 7 . QQ9. - 350. 034 . _
Diciembre 1 3 8 . 255. - 2 8 0 .6 0 4 . -

TC TA L 6 . 2 4 3 . 6 4 1 . - 3 . 6 2 0 . 029. - 7 . 6 0 6 . 0 0 1 . -

Cb sc rvac Ion :

La iacturacion dei afio 1975 aparece con un ¿ran ir.cremento deoido a 
la venta masiva de pesos patrones a E N A  M I - P  A I P C T E .  C C D E L C C -  
C H U Q U 1 C A M A T A  y C C D E L C C - E L  S A L V A D O R ,  por un total aproxi-
m a d o  de USS 60.000,-



1
Z . P  ro ¿ r a m a a tutu ro

Z. i . Intensificación de contratos permanentes en el control de báscu 
las.

z. z. C a m p a ñ a  de venta en calibración de estanques a Se rvicentros.

Z. 3. Visitas y ofrecimientos formales de los servicios de calibra­
ción de estanques en las principales e m p r e s a s  del país.
C o m o  apoyo en el cumplimiento de este oojetivo, se solicitó 
al Dentó. Computación la elaboración de una Tabla tipo, la 
cual será distribuida a los diferentes clientes.

Z.4. Fabricación del estanque de 3.000 litros destinado a realizar 
calibraciones líquidas de fondo y calibración de medidores de 
flujo.

2. 5. Fabricación y calibración de Z toneladas de m a s a s  patrones pa 
ra lograr un total de Z0 ton e imolementar Z equipos de control.

Z. 6. C o m o l e m e n t a r  los equipos adicionales de limpieza y respiración 
utilizados en la mantención de estanques y p r o m o v e r  esta nueva 
á rea.

J

Z. 7. Imolementar con equipos m á s  afines (Láser, autocolimador y 
otros) el área de Montaje.
La readecuación de esta área podría ser discutida en Comité 
Técnico, ya que caben las posibilidades de traspasarla a otra 
Unidad o formar una nueva que se complemente con los Lab. de 
Metrología y Ensayos Mecánicos y Consultora.

Z. ó. Desarrollar un área destinada a la Evaluación y Control de Sis- 
te m a  s de Pe saje .
El objetivo principal de esta área, sería ofrecer a aquellas e m -  
oresas c;ue utilizan equipos automáticos de pesaje o similares, 
un servicio de diagnóstico y corrección del estado mecánico y 
su c oníia bil idad .



decer el 
nue stra

- Entrenamiento del personal, mediante cursos en mantención, 
calibración y control estadístico ce los procesos:

- Servicio ce Control de Calidad n. stacístico diario, semanal 
o mensual a aquellas e m p r e s a s  que no cuenten con Depto. 
de Computación.

- Desarrollo y venta de p r o g r a m a s  de Computación a aquellas 
E m p r e s a s  que posean computador.

Finalmente, es necesario destacar y agra 
Eran apoyo y confianza que h e m o s  recibido de todo C E S h í Z C  en 
ee stión.

A d e m á s ,  e i  o f r e c i m i e n t o  d e  o t r o s  s e r v i c i o s ,  t a l e s  c o m o :

Ateníame nte.

...

A N D R E S  I S A R R A ^ Y .
Jefe Laboratorio de Metrología 

C E S M E C  L T D A .





Aunque es muy frecuente en la actualidad oír hablar de "moral ocupacio- 
nal", "diagnósticos ocupacicnales", "modificación de conductas", etc., es 
menos frecuente encontrarse con ejecutivos que tengan una visión clara y real 
respecto al contenido de este tipo de análisis y a la utilidad que de éstos 
se puede obtener en términos de eficiencia, confiabilidad y estabilidad la­
boral, en ámbito de la Empresa.

Cabe entonces preguntarse si la preocupación de los psicólogos industria­
les per el "clima laboral", responde a una necesidad real frente a la cual 
algunos ejecutivos no han mostrado mayor interés, o si bien se trata simple­
mente de una "meda" pasajera creada por estos profesionales para justificar 
su actividad.

Zs bien sabido que muchos de los profesionales formados en el área 
de ciencias exactas tienden a ver las ciencias psicológicas como una rama 
relativamente nueva de la "literatura fantástica", sin embargo en les países 
desarrollados que han alcanzado un alto grado de sofisticación tecnológica, 
la psicología laboral constituye una herramienta fundamental para una buena 
"mantención" de la máouina prodvetiva.

Existe en nuestro país sin lugar a dudas, una peligrosa desinformación; 
peligrosa especialmente si consideramos que en una economía de mercado el 
■’ i C t O r  T ? 1.VI . ¿3. cL a ¿  'SZ. ¿ 5  Lól Z l ü 'c r - S í  v  -ss

este factor el aue se deteriora cuando se romee la relación nivel de asoira- 
ciones-trabajo realizado.

Esta ruptura produce la depresión del trabajador que genera como efecto 
multiplicador, el deterioro e n  forma parcial o definitiva de la estabilidad 
del grupo, que incide directa o inderectamente en el rendimiento, eficiencia 
y productividad de la Empresa.

Cabe preguntarse, si efectivamente el problema existe, ¿porqué no se le 
asigna la importancia debida?

La respuesta no es sencilla ya que si bien es cierto, podemos atribuir 
el problema en gran parte al desinterés de los ejecutivos acerca de estas
materias, 
sionar en 
redrían no

no es menos cierto que existen tambié 
este campe que no familiar y a
serles del todo favorables.

n en ellos el temor a incur- 
encontrarse con situaciones

¿Cuál es entonces el modo más eficaz de enfrentar el oroblema?



Parece necesario como primera condición lograr interesar a los ejecu­
tivos en este tipo 3e análisis y por ende en las disciplinas que los susten­
tan. Así será posible averiguar cuáles son los métodos psicológicos más 
comúnmente utilizados en la actualidad y cuál o cuáles de ellos los más efi­
caces en el contexto de la Empresa.

La llamada psicología organizada muy de moda en la última década en 
nuestro país, ha intentado abordar el problema aunque lamentablemente parece 
haberse quedado en grandes formulaciones teóricas que, en términos de aplica- 
bilidad, son difícilmente implementables.

Mucho se habla en la actualidad del análisis transaccional o conciliato­
rio como una solución al problema de relaciones humanas, pero desgraciada­
mente al atribuirle a éste propiedades de "panacea universal", se le ha des­
virtuado lo suficiente como para declararlo poco recomendable.

En general existen innumerables "métodos" de administración de perso­
nal, pero hay un factor común en casi todos ellos, todos dan recetas para 
modificar la conducta individual.

Es más que evidente entonces, que el primer paso antes de intentar cual­
quier "modificación", es saber lo que queremos modificar y porqué queremos 
hacerlo.

Por esto, "noy se hace cada vez más necesario, anticipar el problema y 
desarrollar una estructuración del trabaje, orientada psicológicamente, evi­
tando, en 1c posible, tener que entrar en "modificaciones de conducta" 
a posteriori.

Erente a un avance tecnológico rápido, se han creado nuevas profesiones 
y nuevas fuentes de trabajo, cuyos requisitos están generalmente determinados 
por situaciones puntuales que, en la mayoría de los casos, plantean al traba­
jador exigencias que van más allá de sus posibilidades de realización 
personal.

Una vez conocidas las características y exigencias propias de un puesto 
de trabajo, esta información se puede pasar a un especialista en psicología 
del trabajo para que estudie, en cada candidato o empleado, el grado de compa­
tibilidad que él tiene con las características del puesto de trabajo a que 
postula.

Este tipo de servicio puede ser contratado por horas para situaciones 
puntuales y no representa un costo importante para la Empresa. Como



contrapartida provee un alto margen de seguridad en cuanto a una baja tasa de 
conflictos laborales esperabies. Sólo un estudio especializado, permite 
alcanzar la plena concordancia entre aptitudes, aspiraciones y exigencias.

Al hacer una correcta estructuración de los puestos de trabajo con la 
debida ponderación de cada uno de estos factores, se logra de un modo casi 
siempre satisfactorio, un buen clima laboral, un alto grado de eficiencia v 
•un "buen estado anímico" en la Empresa.

DIFERENCIAS ENTRE DISEÑO Y EJECUCION DE PROYECTOS 
Ing. Edvin Party D.

La diferencia entre el proyecto de una obra en su diseño y las condicio­
nes reales de operación, es en muchos casos sorprendente, las condiciones 
supuestas en los cálculos teóricos a través de modelos simplificados y situa­
ciones idealizadas, van sufriendo modificaciones que a veces se combinar, ad­
versamente, produciendo fallas que nunca se supuso pudieran ocurrir.

Estas modificaciones se producen en todo el largo camino desde el diseño 
hasta la operación de un proyecto. Comienzan con los materiales, que si no 
son cuidadosamente inspeccionados, pueden diferir de lo especificado. Conti­
núa en las etapas de fabricación y montaje, en que a menudo, situaciones con­
tingentes obligan a efectuar modificaciones sobre la marcha. Finalmente, las 
condiciones de operación pueden ser más extremas que lo supuesto por tempera­
turas excesivas, vibraciones, vientos, temblores, o cargas de choque.

El proyectista puede, en cierta manera, prevenir el efecto de estas dis­
torsiones a través de la aplicación de un factor de seguridad en sus cálculos. 
Sin embargo, en muchos casos ésto no soluciona el problema adecuadamente.

El aplicar un factor de seguridad muy grande, implica el empleo de mayor 
peso de material o de materiales de mayor calidad, produciendo una excesiva 
elevación de los costos. Aún con un factor de seguridad elevado, una catás­
trofe puede sobrevenir por fallas, por ejemplo, en un punto muy particular en 
que la tensión puede ser sobrepasada mucho más allá de lo que previno el fac­
tor de seguridad. Podría ser el caso de tensiones residuales elevadas produ­
cidas por soldadura.

Cuando el dinero que está en juego en el proyecto y operación es de cier­
ta magnitud, es necesario buscar alternativas más económicas para mejorar la 
seguridad de la operación. Esto se puede lograr con un pequeño costo marginal,
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prácticamente toda la incertidumbre i 
se miden las tensiones a que realment
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ntrcducida por el cálculo teóri 
e están sometidos los elementos

elimina 
ec, ya que

Estas mediciones se realizan utilizando deformómetrcs eléctricos (strain 
gages) que son básicamente resistencias eléctricas laminares muy delgadas al 
ser pegadas al materia* en cuestión, sufren las mismas deformaciones que el 
material al ser solicitado.

Estas dex'ormacior.es producen en el defcrmcmetro una variación de resisten­
cia eléctrica, con las cuales se obtiene, con la instrumentación adecuada, en 
forma directa, la deformación unitaria. (Strain).

Multiplicando este valor per el Módulo de Elasticidad (E) del material, 
obtenemos la tensión a que está sometido el elemento. Si es necesario, ruede 
calcularse la fuerza atlicada !.kg) multiplicando ror el área resistente.

Este método es sencillo, rápido y con mínimos márgenes de error; además 
es un ensayo no destructivo.

A modo de ilustración, exponemos a continuación algunos trabajos realiza­
dos por CESMEC en varias empresas chilenas que no es dei'casc identificar en 
forma escenifica.

0I. strs-3. e7cói*2.cc ív2. cié Ls. mí 1101*13.1 Zs“ü.dio i.0 un cuente

rio en una empresa minera. Zn este puente aparecieren grietas en les estriles 
de hormigón. Se midieron las tensiones en las vigas de acero del puente y en 
los estribes al pasar sobre él una locomotora de 150 toneladas, determinándose 
a través de estas mediciones, que las fallas no comprometían significativamente 
a la estructura.

En empresas de refinación: Una caldera en el sector Horno de Reverbero:
Esta caldera tiene una disposición de paneles colgantes de tubos. Se midieron 
las tensiones máximas que se producían en las vigas soportantes de estos pane­
les al aplicar las cargas. Se entregaron estos valores al Departamento de 
Ingeniería de la Empresa para estudiar la factibilidad de reforzar la 
estructura.

En empresas generadoras de energía: Se analizaron Pernos de Anclaje: La
Empresa deseaba lograr que todos los pernos de anclaje de la estructura (de 
l" a D.l/2 de diámetro) quedaran con una tensión fija predeterminada.



1
Les i*rr.3S üiüsr.dcs? en cada case el dcrcue necesario 

nara traducir la tensión deseada, cor. lo cual ocio el sistema de anclaje quede 
traca;ando unio'crrecer.te.

Area del oocre: Iluñcnes de las ruedas de oacoicnes de 22 toneladas de ca-
tacidad. Estos camiones presentaban cor. excesiva frecuencia, roturas prenatu­
ras de los muñeres. Se instalaron deformómetros en la zona crónica de ios 
cuñares ciñiéndose las oer.siones oue se nroducóan en distintas condiciones de 
carpa, tipo de canino y "elocidades del camión. En este caso, por tratarse 
de mediciones en el tiento, se inscribieron las señales en un inscriptcr du­
rante cada viaje de trueca, las tensiones cedidas permitieron establecer que 
ax"""í°r -'al1 =•' de dis^^o v -’acricacicn. Posteriormente el fabricante de les

En astilleros: lave destinada a tero'oraoienes en exploración petrolífera.
Coco cedida de seguridad, se midió simultáneamente la tensión er. cada uro de 
los vientos de la grúa que se utilizó tara instalar los segmentos (Uo tonela­
das ' en cada una de las tres patas de la nave.

—,a aCUSmC a .̂s»5
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los costos a través de o

.cienes efectuadas en cada maniobra, se pudo ajustar 
de manera de mantener oarsas parejas y prevenir a so

ios se uczra una a_ta cenfiabilidad y reducción de 
contieno de las estructuras.

Se fabrica ■• «i» A s." ^ a escala ('o. e/. de un puente), el cual se instru­
menos, con sdraín *.3, ÍZ ~ Z. “T. todas las zonas condii ctivas c inciertas. Este co­
dele se somete a las solí citaciones más adversas nservando el ccmtcrtamier.
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RADIOGRAFIA DE LA METROLOGIA EN CHILE

Por Jorge Torra V.
Andrés Tbarra V.

1. ANTECEDENTES

Estudiando un catastro de la potencialidad metrológica del país, efectua­
do por el Instituto Nacional de Normalización (INI!), encontramos que existen 
una gran cantidad de instrumentos de medición que prácticamente abarcan la to­
talidad de las variables que definen un sistema (longitud, masa, tiempo.tempe­
ratura termodinámica, corriente eléctrica cantidad de sustancias e intensidad 
luminosa).

En algunos casos, estos instrumentos están duplicados dos o tres veces, 
lo que ha significado un gasto inútil para el país, si consideramos que nunca 
ha existido una política coherente que defina y promueva su utilización.

* Por otra parte, existen en el país instituciones y organismos tanto autó­
nomos como semiautónomos, que tienen a su cargo la custodia y la mantención de 
algunos patrones fundamentales (reproducciones de patrones internacionales y 
secundarios),sin que haya una Ley de Metrología que regule su uso, extensión y 
reproducción con el provecho que ello significa para la sociedad.

Si bien es cierto, Chile adoptó el Sistema Métrico de Unidades, según la 
Ley de Metrología de 1 8 L8 , y posteriormente adecuó su uso mediante normas su- . 
cesivas que implantan el Sistema Internacional de Unidades (SI), aún ->ncentra­
mos que en nuestro país se expenden y comercializan mercaderías y bienes en 
otros sistemas de unidades (US y UK), ya que no habiendo una Ley de Metrología 
vigente no existe ninguna disposición legal que prohíba el uso de estas unida­
des de medida.

Esto, sin lugar a dudas, tiene como consecuencias pérdidas de tiempo, ma­
teriales y esfuerzo, que son difíciles de cuantificar, pero estimamos que cu­
brirían holgadamente los gastos de mantención del 'sistema bajo control y la 
infraestructura para mantenerlo vigente.

ParadoJalmente, cuando en Chile aún persiste el uso de sistemas de unida­
des distintos al adoptado oficialmente, los países del Reino Unido se han en­
trado de lleno al uso del sistema SI y EE.UU. de N.A., espera tenerlo en plena 
operación para 1983, desapareciendo el sistema inglés de unidades de las 
transacciones comerciales internacionales.





Interamericano de Metrología, obteniendo ur. puesto en su Directiva. Este sis­
tema tiene por objetivo promover la cooperación interamericana entre los orga­
nismos competentes de ios países participantes. para contribuir al perfeccio­
namiento de las actividades en las áreas de Metrología Legal, Industrial y 
Científica.

De tal manera, las acciones a realizar por sus miembros tenderán a lograr

a) La difusión y uso del Sistema Internacional de Medidas en cada país.
b) El establecimiento de la línea Jerárquica de patrones nacionales y su 

enlace cor. los patrones internacionales.
c) La compatibilidad de los resultados de Los procesos de medición co­

rrespondientes a cada país, con los efectuados en les laboratorios 
del Sistema.

d) La formación del personal técnico y científico.
e) La obtención y distribución de documentos técnicos y científicos en 

la revista "Carta Metrológica", que es el medio periodístico del
• Sistema.

f) La vinculación con la Conferencia I-er.eral de Pesos y Medidas (CC-PM), 
la Organización Internacional de Metrología Legal (OIML) y otros or­
ganismos especializados.

En el ámbito nacior.ul, nuestro Centro na colaborado con una serie de or­
ganismos fiscalizadores, calibrando o proveyéndolos de patrones de medida (ma­
sas patrones, matraces, reglas, huinchas, etc.! certificados. Además, ha te­
nido participación en la elaboración de una serie de Normas Chilenas relacio­
nadas con la materia.

La experiencia recogida en esta serie de actividades, nos impulsó a im­
plantar hace 3 años, un sistema de metrología de nasas que ha permitido ayudar 
a solucionar, en parte, el difícil problema en que se encontraba nuestro país. 
Para tal efecto, OESKEC adquirió en EE.'JL'. 'una serie de masas patrones certi­
ficadas por el National Bureau of Standards ’M  y -una balanza analítica de 
bracos iguales, cor. capacidad para 2.ICC k? ::r. una precisión de 1:1.000.000 
destinada a la calibración y verificación de masas patrones, las que a su vez, 
sor. utilizadas en la contrastación y calibración de básculas de mediana y alta 
capacidad (100 kgs. - 100.000 kgs. ;

Les servicios ofrecidos por CESMEC er. este campo, van desde la venta de 
peses patrones (1 g. a 500 kg! su calibración, ccr.trastación y certificación 
conforme a lo estipulado en las reglamentaciones de la OIML, hasta de mediana 
y alta capacidad, de acuerdo a procedimientos OIML. Entre las principales
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Además, se consideran los siguientes factores en los cálculos:

a) Ajuste en los perímetros por deformaciones en las planchas, cordones 
de soldadura, traslado de planchas, remache u otros.

o) Dilatación y contracción de las planchas con la temperatura.
c) Expansión y contracción de las planchas debido a las deformaciones 

por la columna de líquido.
d) Desviación respecto a la posición vertical y horizontal.

Por otro lado, para aquellos casos en que se necesite efectuar calibra­
ciones líquidas, tales como fondos irregulares, zonas de flotación de techo u 
otros, contamos con estanques calibrados de 100 y 500 litros, con una preci­
sión de 1:10.000.

A todo esto hay que agregar como complemento, una gran cantidad de ins­
trumentos y accesorios de medición, tales como huinchas, dinamómetros, niveles 
ópticos, teodolitos, bombas para agua, termómetros, medidores de espesor por 
ultrasonido, etc.

Como resumen general de los resultados obtenidos en el área de Metrología, 
podemos concluir que, en algunos casos, existen serios problemas producto de 
la indefinición del sistema y que, indudablemente, podrán ser solucionados al 
implantarse una Ley de Metrología Legal cor. su Reglamento Respective.

En primer plano una balanza 
analítica de brazos iguales, 
con capacidad para 2.000 Kg. 
con una precisión de 
1:1.000.000, destinada a la 
calibración y verificación ce 
masas patrones.
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HISTORIA DE LA ECONOMIA, ?E?0 POCO ...

Saverio Sprovera

Todo comenzó hace muchos años: pero machos años, antes que los sumerios 
se establecieran en la confluencia del Tigris y el Eufrates donde, al decir 
de los entendidos, comenzó la civilización. Tn día cualquiera alguien vió 
brillar algo amarillo en la arena de un río, 1c recogió y lo metió en una bol- 
sita. Juntó una pepita de oro, porque eso era, cor. otra pepita de oro y llenó 
un saquito.

En ese mismo instante se inició la loca carrera de la economía, de la eco­
nomía tal como la entendemos hoy, porque el sacuito como primera providencia, 
desplazó al trueque. Más tarde, cambió de nombre, pasó a llamarse talego y se 
hablaba, en el lenguaje de la época y en el idioma que correspondía de un ta­
lego de oro. Todo anduvo muy bien hasta que se metieron los fenicios de por 
me'dio que, con un criterio muy fenicio, comenzaron a sopesar los saquitos para 
que todos contuviesen la misma cantidad: sin embargo, como nunca quedaban exac­
tamente iguales a pesar del esfuerzo, discurrieron uniformar las pepitas que, 
por ese camino, se convirtieron en monedas. Algunas alcanzaron tamaños desco­
munales y había que hacerlas en lingotes, come el talento, de libre curso en 
todo el Mediterráneo, que pesaba nada más y nada menos que 26 kilos que consi­
derando la capacidad adquisitiva que tenía el ero hace dos mil años, equivale 
a una cifra 600 mil dólares, según ei relato de Jriedlander en la Sociedad 
Romana.

Con ese tipo de dinero era muy difícil hacer negocio. Ir en busca de un 
cargamento de púrpura, o de lana, o de trigo, con dos talentos era llevar cin­
cuenta y dos kilos de oro en lingotes, o media tonelada de plata. Como si to­
do esc fuera poco, estaban los piratas que infestaban el Mediterráneo. Fue 
necesario,entonces, inventar los instrumentos de pago, muy incipientes entre 
los fenicios. Los romanos, empero, perfeccionaron la documentación a través 
del singraphae, algo así como nuestra letra de cambio que funcionó muy bien.
En Roma, no era llegar y dejarse protestar una letra. No existía Boletín 
Comercial, es cierto, pero en cambio estaba la ley, dura y drástica que reza­
ba: "el deudor que no pagare sus deudas, será encadenado y vendido como escla­
vo al otro lado del Tíber", y convertirse er. esclavo nunca ha sido cosa agra­
dable c deseada tor nadie.
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El ilustre Julio César estuvo a punto de convertirse en la primera sonada 
víctima económica de la historia. Sus enemigos políticos nt querían dejarlo 
partir de Boma para que asumiera el proconsulado en España, al término de su 
primer consulado y, para impedirlo, compraron todas las singraphae que hacía 
aceptado: con ellas se fueron al muelle para impedir su partida y, además,en­
carcelarlo. Y así habría sido de no haber intervenido Marco Licino Craso que 
pagó todas las singraphae de César en uno de esos favores políticos de todas 
las épocas. Además, César y Craso junto cor. Рошреус, en acuerdo secreto ha­
bí en formado el primer triunvirato.
El socio salvó al socio.

Los romanos llegaron más lejos todavía, inventaren las sociedades por 
partes que, después, se convirtieron en sociedades anónimas, descubrieron el 
impuesto a la compraventa, predecedor del IVA, que aplicó el Emperador Tiberio 
para pagar el sueldo a las legiones; зе dedicaban a las operaciones financie­
ras con un LO? de interés anual y, por supuesto, conocían la inflación.

En eso de los préstamos con interés suculento habían varios campeones en 
Roma: Tito Pomponio Atico, Marco Licino Craso, Tiberio Claudio rieron, Marco 
3ruto y muchos otros de menor envergadura.

Atico era banquero propiamente tal: recibía depósitos, administraba por 
cuenta de terceros, era propietario de--una empresa editora y financista 
-prestamista es muy feo-, además de accionista -partista se diría entcnees- 
en minas de Sicilia y explotaciones en Oriente.

Craso heredó una fortuna de 50 talentos (unes 180 millones de dólares), 
y la elevó a dos. mil (unos 7.200 millones de dólares de nuestros días), como 
financista, banquero y rentista con un método muy sui generis: creó un cuerpo 
privado de bomberos, quienes, cuando estallaba un incendie, llegaban juntos 
con los agentes de compra: si el dueño del inmueble en llamas accedía a vender, 
los bomberos actuaban; en caso contrario, se iban.

Tiberio, que después llegó a emperador, y Eruto, ambos en sus exilios, 
ejercieron de banqueros ocasionales al Le y al 50í anual.

Poma, 3in embargo, no descubrió el interés compuesto. Es una conquista 
bancaria de nuestros tiempos.

La inflación se conocía desde la época de los etruscos, unos doscientos 
años antes de la fundación de Roma, es decir, el 900 A.C., y el mérito corres­
ponde a los tiranos que dominaban en las islas sicilianas, donde se mezclaban
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fenicios y griegos. En el otoño, cuando se avecinaban las tormentas de in­
vierno que impedían la navegación, los piratas solían pedir asile en las islas 
y los tiranos ponían una sola condición: no se podía gastar el tesoro en la 
isla porque el exceso de circulante encarecía el precio de los esclavos, las 
telas, los alimentos, todo.

Desde entonces se viene luchando contra la inflación con éxito relativo 
o absoluto fracaso.

En la Edad Media y durante el Eenacimiento, después de la decadencia y 
muerte del imperio romano, surgieron la Liga Hanseática y los grandes centros 
comerciales de Venecia, Géncva, Marsella, Arfo eres y, junto a ellos, aparecie­
ron los Fugger, los Agostino, los Medici y otros de menor cuantía, banqueros 
casi en el sentido moderno de la expresión, que operaban en las ferias de 
Anvers, Lyon, Hijniüovgorod. Compraban partidas de lanas, sedas, pieles que, 
muchas veces r.o se movían del lugar, cambiando de mane sólo el título, en un 
pálido anticipo del mercado de futuros de nuestros días.

Esos banqueros eran tan poderosos que en una mezcla de economía y polí­
tica común a todos ios tiempos, Jaccbo Fugger financió la elección de Carlos V 
come emperador de Alemania. Trescientas mil coronas le costó la gracia.

El papa Sixto, jugando con un pagaré entre las manos, le preguntó a sus 
cardenales;

¿Hay alguno de Uds.que pueda reunir tres toneladas de oro?

Los cardenales creyeron que el papa se había vuelto loco.

Existe un burgués de Augsturgo que lo hace, dijo. Basta presentía: este 
papel. Es un pagaré firmado por Jacobo Fugger.

Mientras tanto, la talega traspasó su nombre a las monedas que iban en 
su interior -el táier- y, de sacos de oro, pasó a ser una moneda de plata 
equivalente a tres marcos.

El táler pasó a Estados Unidos, donde llegó con los peregrinos del
Mayilover y los holandeses que les siguieron. Uno de ellos. Van Der Bilt,
compró a los aborígenes lo que hoy es Wall Street er. el equivalente de 5C 
táleros, porque la verdad es que pagó con collares y espejos. Táler, después 
por la mezcla iciomátíca del nueve mundo, se convirtió en dólar, cor. su misma 
equivalencia, también de plata, el famoso silver dollar. Históricamente ese 
es el origen etimológico de dólar y, como dicen los italianos "se non é vero
e oer. trovato
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Con el táler, o el dólar, era más fácil llevar las cuentas Sin embargo, 
no hay que olvidar que era el siglo XVII - y había tal kirigay con las ferias, 
las cartas de crédito, las órdenes de pago, las tasas de interés y descuento 
el lenguaje se parece cada vez oís al de nuestra época, la concentración de
capitales y todo lo que acarrea una economía en evolución__que aparecieron
los economistas para analizar el proceso, orientar el desarrollo y, sobre to­
do, buscar una mayor y mejor distribución ¿el dinero, no en el sentido social 
de la expresión sino para aumentar la mase y el poder adquisitivo de los con­
sumidores con el objeto de que la producción no se transforme en sobre 
producción.

Uno de los primeros en investigar el campo económico fue Adam Smith, un 
escocés que, como buen escocés sabía de dinero. En su libro Investigaciones 
Sobre la Naturaleza y la Causa de la Riqueza de las naciones establece las ba­
ses de la libre competencia como pilar regulador de la oferta y la demanda, 
factor de desarrollo, y considera, además, el trabaje como fuente de riqueza.

Sin el ánimo de polemizar con Smith que, por lo demás, murió hace 190 
años, su última afirmación es sólo una verdad relativa porque hay gente que 
se muere trabajando y nunca llega a enriquecerse.

Smith formuló sus principios, leyes y teorías -verdadera biblia oara 
nuestro Milton Friedman- antes de la revolución industrial, alrededor de 1?30, 
o cuando ella recién se comenzaba a insinuar y, per ende, no pudo prever c, 
quizás, alcanzó apenas a atisbar los cambios que ella traería: aumento de la 
producción a niveles ni siquiera sospechados y, lo que es más importante, 
puesta del proletariado en el tapete del tundo y su consecuencial aumento de 
la masa de consumidores, sin contar con los cambios de orden social que ello 
implicó.

Entre Smith y Marx aparecieron les estructuraii3tas, con lord Keyner a 
la abeza quien comenzó por declarar que r.: creía er. les plazos largos "por­
que cuando se cumplan estaremos muertos".

Además de las tres corrientes definitivas hay toda una gana que va del 
colectivismo total hasta la líbre empresa total, pasando per la intervención 
estatal directa, en mayor o menor grado, tere eso es adentrarse en la selva 
de los tratadistas... y los tratados no r.ar. solucionado nunca los problemas.

Lo importante de toda esta complicación y transformación económica es su 
aceleración en los últimos doscientos años, incorporando elementos nuevos 
como la rrensa rotativa, inventada por Kcer.ing en 1328 que provocó un cambio
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violento en el mundo de las comunicaciones, el periódico, hasta entonces pa­
trimonio de unos pocos, se convirtió en objeto de consumo de masas y trajo un 
desarrollo gigantesco de la publicidad. Los pregoneros, publicistas parlan­
tes, desaparecieron de la circulación y el anuncio en los diarios hizo posible 
la colocación de una oferta de alimentos, telas, medicinas, máquinas, etc. 
nunca visto.

A la rotativa se agregaron el telégrafo y el teléfono que redujeron a ho­
ras la colocación de un pedido de un distribuidor o comerciante a un productor 
situado a miles de kilómetros de distancia. El ferrocarril hizo que ese mismo 
pedido llegara a destino en la mitad,un tercio o un décimo del tiempo que an­
tes se empleaba para el mismo trayecto.

Siguieron, en verdadera avalancha, el automóvil, la fabricación en serie, 
el cine, la radio, la televisión y, por último la electrónica, los computadores, 
las máquinas inteligentes.

Los conceptos de producción y administración cambiaron totalmente y más 
allá, o más acá, de las grandes concepciones económicas se produjeron hechos 
condicionantes de las mismas que conforman una nueva mentalidad empresarial, 
financiera, barcaria, productora, distribuidora.

Los Fugger, con sus métodos que los convirtieron en los banqueros más po­
derosos de los siglos XV y XVI hoy, en cualquier banco con tarjetas magnéticas 
de giro, cajeros automáticos, con una dinámica distinta del dinero casi más 
importante que el dinero en sí, tendrían que revisar cuidadosamente su esquema 
para no caer en el más espantoso de los ridículos... y en los peores negocios. 
Las operaciones en las ferias medievales o renacentistas son algo así como la 
diligencia comparada con el jet en relación con los mercados de futuros, don­
de 3e transa trigo sin existir trigo, o maíz sin existir maíz.

Todo ello creó una necesidad nueva, una mentalidad nueva empresarial y 
financiera surgida después de la I Guerra Mundial y que, por falta de un ma­
nejo adecuado, provocó la gran crisis de los años 1927 a 1931, con quiebras y 
suicidios, sin contar las largas filas de desocupados. Esa experiencia dura 
por cierto, hizo que las disciplinas económicas adquirieran auge en las uni­
versidades para entregar un nuevo tipo de profesional empresario o financiero, 
con conocimientos profundos de marketing, o mercado como se dice en español, 
técnicas de administración, capaces de delegar en la medida justa en que hay
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que hacerlo, abierto a la incorporación de sistemas electrónicos y coraputa- 
cionsQ.es, dominadores de la dinámica del dinero, dispuestos a crear condicio­
nes competitivas favorables y trabajar de acuerdo con las últimas técnicas y 
normas de calidad debidamente certificadas.

En Estados Unidos los llamaron "cabezas de huevos"; en Chile el humorista 
"Coco" Legrand les dió un nombre más folklórico: "cuescos Cabrera". Sin em­
bargo, a pesar de los apodos y más allá de la lógica competencia generacional 
han superado y con mucho al capitán de industrias del siglo pasado, cuando la 
competencia era incipien+ ? y el quehacer económico relativamente simple; hoy, 
en cambio, el mercado exige agresividad y conocimiento y, por ende, para pro­
gresar y desarrollarse es indispensable actuar en consonancia con esta era 
computacional y electrónica.

La civilización es un todo y nadie puede pretender incorporarse sólo a 
una parte de èlla. E3 como el "tómelo o déjelo"... y no se puede dejar.
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OFICINA EN CONCEPCION

Hace apenas 5 meses, CESMEC instaló oficialmente sus oficinas en 
Concepción, con el objeto de servir en forma más rápida, barata y eficiente 
a una región industrial que, por su pujanza y actividad, es considerada la 
2da. del país. La oficina se encuentra encabezada por don Bartolomé Ferrer 
Núñez, quien actuará como contacto permanente en la zona. La oficina posee 
un pequeño grupo de técnicos y ayudantes, además, algunos equipos de ensayo 
no destructivos que son los más frecuentemente requeridos en la zona.

Creemos que el futuro de CESMEC en Concepción es promisorio y estamos 
dispuestos, en la medida que la demanda así lo justifique, a ir ampliando 
nuestro campo de actividad.

UNIDAD DE ANALISIS BACTERIOLOGICOS EN ZONA NORTE

El 15 de Mayo de 1980 inició sus actividades en Iquique y Arica, la 
Unidad de Análisis Bacteriológicos de CESMEC. La Unidad, que está equipada 
con un completo conjunto de elementos recientemente importados, está dirigida 
por el médico veterinario Srta. Olga Ureta. Aprovechando la facilidad que 
nos brinda el tener ya un laboratorio analítico instalado en Iquique, hemos 
efectuado allí mismo las acomodaciones necesarias y estamos en este momento 
en condiciones de ofrecer un servicio integral a las empresas pesqueras.
Este servicio, que requerirá de un sólo muestreo, simplifica enormemente la ope­
ración que existió anteriormente y permite además, bajar sustancialmente los 
precios.

CESMEC ofrece en conjunto, al muestreo, certificación de calidad para 
preembarque, certificación para Cías, de Seguro y además, a través de su fi­
lial Internacional Inspection Services, ofrece la inspección de estiba y 
certificación de embarque.
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APENDICE II

CONFERENCIA INTERAMERICANA DE METROLOGIA CIDEM 

Buenos Aires, L al T de septiembre 1979

Comisión Organizadora: Departamento de Física -
Instituto Nacional de Tecnología Industrial
.0. 157 - 1650 San Martín - Pcia.Bs.As. 
el» 755-6161 - Télex 21859 
INTI AR. - Argentina

ACTIVIDADES

U de septiembre

A las 3 . 3 0  horas 
9-00 horas

9.^5 horas 

10.00 horas

11.10 horas 
11.30 horas

11.50 horas

12.10 horas

ENTREGA DE CREDENCIALES
AFERTURA
Palabras del Presidente de INTI, Cap. José Alcides 
Rodríguez
Palabras del Representante de la 0EA en Argentina, 
Sr. Roberto Monti
Palabras del Presidente del SIM
Palabras del Secretario de Estado de Desarrollo 
Industrial, Lie. Pablo Benedict

CUARTO INTERMEDIO
Palabras del Coordinador de Proyectos de la 0EA, 
Ing. Rigoberto Amas
Conferencia del Dr. P. Giacomo (Director del Bureau 
International des Poids et Mesures, BIPM) 
"METROLOGIA DE MASAS: ESTADO ACTUAL"
Representante del Brasil
"EL SISTEMA ARGENTINO DE CALIBRACION"
Ing. Héctor Pappolla - Div. Electrónica 
Dpto. de Física - INTI

"APLICACIONES METR0L0GICAS DEL LASER"
Dr. Mario Garavaglia
Centro de Investigaciones Opticas. La Plata, 
Argentina
"EL LABORATORIO SW LUMINOTECNIA"
Ing. Heriberto Buhler
Facultad de Ciencias Exactas y Tecnología de la 
Universidad Nacional de Tucuaán, Argentina
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L de septiembre

12.30 horas RECESO
15.00 horas Representante de Venezuela
15.20 horas "COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA EN HORMIGONES 

PARA REPRESAS"
Ing. Daniel Márquez
Div. Metrología Mecánica. Dpto. de Física INTI

15.^0 horas "TECNICAS DE CONTRASTE DE BASES GEODESICAS"
Ing. Antonio Luis D'Alvia
Instituto Geográfico Militar, Argentina

l6.00 horas RECESO
16.15 horas Representante de Bolivia
16.35 horas "INFRAESTRUCTURA METROLOOICA PARA LA AVIACION CICIL” 

Inspector Héctor Cerratc 
Fuerza Aérea Argentina

16.55 horas "ACTIVIDADES DE LA OFICINA NACIONAL DE METROLOGIA LEGAL" 
Sr. Aníbal Guisasola (C.N.M.L.), Argentina

17-1*5 horas "PATRONES Y MEDICIONES ELECTRICAS DE PRECISION,
ESTADO ACTUAL"
Conferencia del Prof. Dr. Hans J. Schräder 
(Vicepresidente del Physikalish Technische Bundesanstalt 
PTB) República Federal de Alemania

5 de septiembre

A las 9.00 horas "EL MOL Y LAS MAGNITUDES ATOMICO MOLECULARES" 
Dr. Roberto Recoder - INTI

9*30 horas Representante de México
9.50 horas "EL MANTENIMIENTO DE LOS PATRONES NACIONALES DE FUERZA 

ELECTROMOTRIZ Y RESISTENCIA ELECTRICA EN EL INTI"
Lie, Joaquín Valdez
Div. Electricidad, Dpto. de Física - INTI

10.10 horas RECESO
10.25 horas Representante de Uruguay
10.1*5 horas "COLOQUIOS SOBRE METRO 1OCIA Y CONFIABILIDAD" 

Ing. Miguel Biemat
Sociedad Argentine de Confiabilídad y Calidad

11.05 horas "NORMALIZACION Y METROLOGIA" 
Ing, Daniel Donegani 
IRAK, Argentina

11.25 horas "NUEVOS DESAFIOS DE LA TECNOLOGIA EN EL N3S" 
Conferencia del Ing. Jud3on French 
(Director del Centro de Ingeniería Electrónica y  
Eléctrica del National 3ureau of Standards, NPS) USA
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5 de septiembre

12.30 horas 
15-00 horas 
15.20 horas

15.1*0 horas

1 6 .0 0 horas
16.15 horas
1 6 . 3 5 horas

1 6 . 5 5  horas
17.15 horas

17.35 horas

6 de septiembre

A las 9.00 horas 
9.20 horas

9.1*0 horas

10.00 horas 
10.15 horas 
10.35 horas

10.55 horas

RECESO
Representante de Chile
"MEDICION DEL PARAMETRO DE DIFUSIVIDAD TERMICA EN 
MATERIALES SOLIDOS POR EL METODO DEL PULSO"
Lie. Mario Villamil
Div. Calor, Dpt. de Física - INTI
"LABORATORIO ELECTRICO DE METROLOGIA: ACTIVIDADES
ACTUALES"
Ing. Carlos Pérez
Facultad de Ingeniería, Universidad Vs.As.
RECESO
Representante de Ecuador
"ACTIVIDADES DEL CI3MEC"
Ing. Le6n Goldes
(Director del Centre de Investigaciones y Servicios 
Metrolófcicos de Córdoba) Argentina
Representante de Jamaica
"LAS UNIDADES DE TIEMPO Y FRECUENCIA"
Sr. Carlos Kurtz
Div. Electrónica - Dpt. de Física - INTI
Proyección de las películas: "LA METROLOGIA EN
FRANCIA" del Bureau National de Metrologie y 
"CONFIABILIDAD DE LAS MEDICIONES" del British 
Calibration Service

Representante de Colombia
"EL PROYECTO DEL GCDIOFOTOMETRO"
Ing. Eduardo Yasáu
Div. Optica, Dpt. de Física - INTI
"GARANTIA DE CALIDAD Y METROLOGIA"
Ing. Octavio Ménde:
IMPSA, Mendoza, Argentina
RECESO
Representante de Faraguay
"DISEÑO Y CONSTRUCCION DE UN CALORIMETRO DE PRECISION 
PARA LA DOSIMETRIA A3SCLUIA DE RADIACIONES IONIZANTES" 
Ing. Julio Nahasone 
Comisión Nacional ie Energía Atómica 
CNFA, Argentina

Representante de Cesta Rica
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6 de septiembre 

11.15 horas

12.30 horas 
15.00 horas 
15.20 horas

15.1*0 horas

1 6 .0 0 horas 
16.15 horas

1 6 .3 5 horas 

16.55 horas

17.13 horas

16.15 horas 

7 de septiembre 

9.30 horas

"LA EXPERIENCIA DEL 30S SU EVOLUCION"
Conferencia delDr. Duncen Thumell (Director del 
British Calibration Ssrvice-3CS- del National Physical 
Laboratory, NPL). Reino Unido
RECESO
Representante de Panamá
"LA DIVIS0N ACUSTICA 111 CUTI: SU APORTE AL SISTEMA
NACIONAL DE METROLOGIA”
Ing. Lucia Noemí Talco
Div. Acústica, Dpto. de risica - INTI
"EL CONTROL DE LA CALIDAD Y LA METROLOGIA EN LA 
INDUSTRIA"
Ing. Enrique García
Instituto Argentino de Control de Calidad 
(IACC)
RECESO
"LA METROLOGIA EN LA INDUSTRIA MECANICA”
Ing. Mario Di Sarii 
FIMEC - Rosario
Facilitad de Ingeniería, Universidad Nacional de 
Rosario, Argentina
Exposición del Presídenos de la Cámara de 
Fabricantes de Instrumentos de Pesar y Medir (CAFIPEM) 
Sr. Luis Belga
"MEDICION FUNDAMENTAL DI LAS LONGITUDES DE ONDA VISIBLE 
EMITIDA POR EL ISOTOPO Cd llU"
Sr. Hugo Guinovart Fonoana
División Mecánica, Dpoo. de Física - INTI
"LA ARMONIZACION DE APROBACIONES DE INSTRUMENTOS 
DE MEDIDA"
Conferencia del Ing. Al'cert Thulin
(Adjunto del Director de la Organización Internacional
de Metrología Legal O.I.M.L.)
CLAUSURA DE LAS SESIONES

VISITA A LOS LABORATORIOS DEL INSTITUTO NACIONAL DE 
TECNOLOGIA INDUSTRIAL - INTI - En Mimuelete - Provincis 
de Buenos Aires
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p r e a m b u l :

Visto la necesidad de dar permanencia en el tiempo a las acciones de 
coordinación iniciadas bajo el Proyecto Especial OEA "Sistema Regional de 
Metrología y Calibración", los representantes de diferentes instituciones de 
trece países latinoamericanos, inspirados en les principios establecidos en 
Panamá en septiembre de 1977, reunidos er. la ciudad de Buenos Aires a los 
tres días del mes de septiembre de mil novecientos setenta y nueve, decidimos 
por unanimidad constituir el SISTEMA IHTE?.-:-ERICA!:0 DE METROLOGIA (SIM).

El SIM estará constituido por miembros efectivos y adherentes. Entre los 
primeros están incluidos los organismos c entidades presentes en esta reunión 
y a los que debe considerarse como fundadores del Sistema. El mismo quedará 
bajo la autoridad de una Asamblea General ¿iiigido por un Comité Coordinador. 
La primera tendrá voz todos los miembros efectivos y adherentes, pero en 
cuanto al poder de decisión se establece el principio de un voto por país, de­
biendo por lo tanto, si son varios los miembros pertenecientes a entidades ue 
un mismo país, decidir entre ellas la decisión del conjunto.

Finalmente la Asamblea designó el Primer Comité Coordinador del SIM, el 
cual tendrá la responsabilidad de iniciar la impiementación del programa de 
trabajo a desarrollar por el Sistema, cuyo fuñoionamiento se regirá por el 
estatuto aprobado que a continuación se transcribe.
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ACTA

En Buenos Aires a los tres días del mes de septiembre de mil novecientos 
setenta y nueve, siendo las 9-30 horas, da comienzo la Asamblea Constitutiva 
del SIM con el siguiente orden del día:

I Elección de presidente y secretario de la Asamblea 
II Consideración del proyecto y estatuto del SIM 

III Constitución del SIM 
IV Elección de autoridades del SIM 
V Elección de la sede del SIM 
VI Plan de actividades

Con la asistencia de las siguientes delegaciones :

CENTRO DE CONTROL DE CALIDAD Y METROLOGIA (Colombia)
Ing. Alfonso Lozano Montaña 
Dr. Reiner Schroerschvarz

CENTRO DE ESTUDIOS, MEDICIONES Y CERTIFICACION DE LA CALIDAD (Chile)
- Ing. Jorge Terra Vergara 

Ing. Andrés Ibarra Villalón

CENTRO DE INVESTIGACIONES Y ESTUDIOS AVANZADOS DEL INSTITUTO POLITECNICO 
NACIONAL (México)

- Dr. Héctor Nava Jaimes
- Ing. Rigoberto García Cantú
- Ing. Carlos Romero Ortega

CENTRO DE INVESTIGACION CIENTIFICA Y EDUCACION SUPERIOR DE ENSENADA BAJA 
CALIFORNIA (México)

- Ing. Martín Celaya

CENTRO DE INVESTIGACIONES DE INGENIERIA-SECCION DE METROLOGIA ELECTRICA 
(Guatemala)

- Ing. Rodolfo ECoenigsberger

DIRECCION DE DESARROLLO Y CONTROL METROLOGICOS (Venezuela)
- Ing. Alvaro Pérez Guánchez
- Tte. Ing. Humberto Urdaneta

DIRECCION GENERAL DE NORMAS Y TECNOLOGIA

Ing. Gregorio Bernal Yañez



DIRECCION DE NORMAS Y UNIDADES DE MEDIDA-MINISTERIO DE ECONOMIA Y COMERCIO 
(Costa Rica)

- Lie. Rodrigo López

INSTITUTO NACIONAL DE PESOS E MEDIDAS (Brasil)
- Dr. Armenio Lobo Da Cunhia Filho
- Ing. Rubens Mascarenhas Brandao 

Ing. José Thomaz Correia Mariz
- Ing. Paulo Fontana Junqueira
- Ing. Alvaro Martins Dos Santos Netto
- Ing. Antonio Aldo Meló
- Sr. Mario Sanella Brasiliense

INSTINTO NACIONAL DE TECNOLOGIA INDUSTRIAL (Argentina)
- Prof. Rafael Steinberg
- Ing. Andrés Dmitruk 

Ing. Anselmo Araolaza 
Ing. León Soldes

- Ing. Mario Di Sarli 
Ing. Horacio Mazza 
Ing. Héctor Pappolls.
Ing. Daniel Marcués

“ Sr. Carlos Calhet

INSTITUTO NACIONAL DE TECNOLOGIA Y NORMALIZACION (Paraguay)
- Dr. José Martino
- Dr. Pedro Hugo Peña
- Dr. Alejandro Vaesken

INSTITUTO DE INVESTIGACION TECNOLOGICA, 
(Perú)

INDUSTRIAL Y DE NORMAS TECNICAS

Ing. Juan Carlos Bustios Sotelo 
Ing. Walter Recavarren Salas

LABORATORIO TECNOLOGICO DEL URUGUAY (Uruguay) 
- Ing. Julio César Tessore

MINISTERIO DE COMERCIO E INDUSTRIAS-COMISION PANAMEÑA DE NORMAS 
INDUSTRIALES Y TECNICAS (Panamá)

- Ing. Carola J. Bartley
- Ing. Esmeralda Hernández

En primer lugar y luego de las palabras de bienvenida del Comité 
Coordinador Provisorio y del INTI, por parte del Prof. R. Steinberg, se rea­
lizó un homenaje de un instante de meditación al Ing. David A. Rubinstein, 
recientemente fallecido y que ha jugado un papel destacado en todos los tra­
bajos previos para la constitución del SIM.



A continuación la Asamblea rinde otro homenaje al Ing. Ramón De Colubi, 
primero de la metrología en América Latina y que recientemente ha pasado a 
situación de retiro.

El Ing. RigobertoAmas, Jefe de Proyectos de la OEA da lectura a un men­
saje del Secretario de Asuntos Técnicos y Científicos de la OEA, Dr. M. Alonso 
y expresa sus votos personales por el éxito de la reunión y su convicción de 
los frutos que se recogerán de la acción del 3IM.

A propuesta del Presidente del Comité Coordinador Provisorio se pasa a 
considerar el primer punto del orden del día de acuerdo con el mismo se proce­
de a elegir como mesa directiva de la Asamblea al Comité Coordinador 
Provisorio integrado por:

PRESIDENTE: Prcf. Rafael Bteinberg (Argentina)
SECRETARIO: Dr. Armenio Lobo Da Cunhia Filhc (Brasil)
VOCALES: Dr. Héctor Nava Jaimes (México)

Ing. Esmeralda Hernández (Panamá)
Ing. Ramón De Colubi (Venezuela)

y la siguiente Comisión Redactora del Acta: Ing. A. Dmitruk, Ing. M. Di
Sarlo y Sra. N. Loug'nry.

Constituida formalmente la Asamblea se considera el estatuto del SIM, 
sobre la base del proyecto ya girado a los distintos institutos preparados 
por representantes de Brasil y con las modificaciones introducidas por las 
instituciones de Uruguay, Colombia y .Argentina, que se adjuntan.

Apronado el mismo, en general, se realiza la consideración en particular. 
Luego de un amplio intercambio de opiniones con la participación de delegados 
de todos los países participantes se aprueba el texto que se adjunta.

Los delegados asumen el compromiso de realizar en sus países las ges­
tiones necesarias para la adopción de las recomendaciones formuladas por la 
Asamblea General y, deciden además la creación de dos comisiones. Una de 
ellas elaborará el preámbulo del estatuto en el que ̂ e refleje las finalidades 
y objetivos del SIM y se dé un marco de referencia para su actuación poste­
rior. La misma queda integrada por representantes de instituciones de Panamá, 
México, Venezuela y el Dr. De Colubi.

La otra es una comisión de estilo, que en base a texto aprobado concep­
tualmente, redactará la versión final, introduciendo solamente correcciones 
lingüísticas. Queda integrada la comisión por Brasil, Colombia y Paraguay.



Aprobado el estatuto, de acuerdo con el sismo, se procede según la 
orden del día, a la elección de las autoridades del SIM.

EL Comité Coordinador queda integrado por las siguientes instituciones 
representadas en la Asamblea:

PRESIDENTE: Instituto Nacional de Tecnología Industrial (Argentina),
Prof. R. Steinberg

VICEPRESIDENTE: Instituto Nacional de Pesos e Medidas (Brasil)
Dr. Armenio Lobo Da Cunhia Filho

SECRETARIO GENERAL: Dirección de Desarrollo y Control Metrológico
(Venezuela), Inír. A. Pérez ^uénohez

VOCALES: Dirección General de Normas y Tecnología (3olivia)
Ing. G. Bernal Yañez
Centro de Control de Calidad y Metrología (Cclomcia)
Ing. A. Lozano Montaña
Ministerio de Comercio e Industria - remisión Panameña ie 
Normas Industriales y Técnicas (Panamá),
Ing. Esmeralda Hernández

REVISORES DE CUENTAS: Centro de Estudios, Mediciones y Certificación
de la Calidad (Chile), Ing. J. Torra Vergara
Instituto Nacional de Tecnología y Normalización 
(Paraguay). Ing. José Martino

La sede del SIM, de acuerdo con lo establecido en el estatuto aprobado, 
queda fijada an la institución donde presta sus funciones el Presidente, es 
decir, en este caso en el Instituto Nacional de Tecnología Industrial (INTI) 
de Argentina.

Como punto final se intercambian ideas y efectúan proposiciones para la 
elaboración per parte del Comité Coordinador, de un plan de actividades. De 
acuerdo al mismo quedará establecido el valor de la contribución anual de lo 
miembros del SIM, el que será propuesto por el Comité Coordinador y sometido 
a consulta de los distintos miembros efectivos.



APENDICE 12

BECAS PROYECTO CH1/76/002 "CESMEC"

NOMBRE BECARIO NOMINACION OFICIAL ENVIADA A UNIDO APROBADA POR UNIDO DURACION
(Min.Relaciones Ext.)

1. Eugenio Ossa
(Gira de estudios - línea 32) 
Calibración y Certificación de 
Máquinas.

2. Roy Burnett Hodgkinson 
(Beca - línea 31)
Control y Análisis en Pinturas

6 de Mayo 1977 9 de Mayo 1977(*) 10 de Octubre 1977 9 Oct. 1977 al
15 Nov. 1977

(*) El 24 de Mayo 1977 CESMEC pide por cable a UNIDO postergación 
de esta beca hasta Septiembre de 1977.

27 de Noviembre 1979 5 de Diciembre 1979 7 de Mayo 1980 15 Mayo 1980 al
20 Agosto 1980

I

3. Pedro Vergara (*) 16 de Junio I98O 12 de Junio 1980 18 de Junio 1980 20 Junio 1980 al
(Gira de estudios - línea 32) 7 ju| | 0 I98O
Strategic Planning Systems Seminar

(*) Esta beca fue nominada por CESMEC el 15 de Mayo de 1980 y notificada a UNIDO (sin adjuntar los formularios 
de nominación) el 21 de Mayo de 1980.
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D ESA R R O LLO  CRONOLOGICO

En el mes de Febrero de 1977, se presentó un 
proyecto sobre la conveniencia de crear en CZSMEC , las actividades de Cape 
citación Ocupacional en materia de Control de Calidad y Técnicas Específi­
cas de Ingeniería. Este proyecto contenía una idea general que de ser acej> 
tada en principio, significaba la iniciación de un proceso de trabajo, que 
culminaría en un programa sistemático y completo de capacitación.

La aprobación del proyecto inicial, implicaba 
la aceptación de algunos supuestos :

1. Que en Chile existe una real necesidad de capacitación en materias espe 
cíficas, relacionadas con el control de calidad.

2. Que es posible generar una demanda suficiente de parte de empresas u or 
ganismos públicos y privados, por las actividades de capacitación que 
puede ofrecer CESMBC.

3- Que CESMBC cuenta con los recursos humanos y materiales para la realiza 
ción de las actividades de capacitación. ~

k . Que las autoridades pertinentes (S Z X E J , autorizan a CESMEC, pera reali 
zar actividades docentes en calidad de organismos técnico de ejecución.

5« Que de acuerdo al Decreto de Ley №  1146 de 1976, el valor de los cursos 
no representa costo pera los potenciales compradores, ya que el valor de 
estos, podrá ser deducido del Impuesto a la Renta (1$ D.L. iMtó'', facili 
tando así la capacitación masiva en las empresas. ”

Además la aceptación del proyecto inicial signi
ficaba la aceptación de lo siguiente : ”

1. Que un grupo de 5 personas representadas por e l  Sr. Sidney Molina R o ss i, 
se  harían resp on sab les de la  ad m in istración  y e jecu c ió n  d e l  proyecto .
t: acep tación  de una etapa de puesta en marcha, cuya duración se r ía  de 
í. te se s  (en  la  rea lid a d  más de 6 meses) a p a r t ir  d e l  15 de Febrero de 
1977.

2 .
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3- La aceptación de la participación en el proyecto y de las personas cita 
das en el pto- 1, por estillarse que dicho proyecto y su posterior funcio 
namiento no podrís hacerse con menos personal, ya que el mercado sería 
altamente competitivo y, requeriría de dedicación exclusiva por parte de 
las personas que el Sr. Molina contratara.

En la etapa de puesta en marcha se deberían cum 
plir los siguientes objetivos :

1. Elaboración de un programa general y completo de seminarios y cursos.

2- Realización de estudios pera determinar la rentabilidad del proyecto.

Organización de una "Dirección de Capacitación en CESMEC"

1+. Autorización oficial para CESMEC come organismo técnico de capacitación.

5 . Programación e iniciación de actividades de promoción.

Tfere el logro de estos objetivos debería seguir
se una secuencia lógica :

a) Elaboración del programa de seminarios y cursos (con especificaciones deta 
liadas de cada uno)•

Esto implicaba determinar previamente; precios y capacidad de entrega de 
horas mensuales.

b) Proyecto <ie estimación y flujo estimativo de caja, para calcular la renta 
bilidad del proyecto.

c) Autorización legal para actuar como organismo técnico.

d) Programación de actividades de promoción e iniciación de ellas-

e) Organización interna del Depto. de Capacitación.

f) Ante-proyecto sobre materias administrativas financieras y docentes.



OBSERVA CIQNES

Al comenzar el desarrolle de este proyecto, des de las cinco personas ini 
ciales, debieren retirarse por motives profesionales, situación que motivó 
la inclusión del el Sr- Manuel Vergara en el grupo de trabaje-

Posteriormente y, sin haber alcanzado ios objetives fijados, abandonaren e 
proyecto el Sr- Molina y su secretaria.- quedando a cargo de éste, soiament 
a 1 S r. Vergara•

Un nuevo estudio de mercado realizado por el Sr- Vergara, dirigido por el 
Sr-Enrique Scarella, demostró la baja rentabilidad y mala aceptación de 
los seminarios y cursos presentados por los creadores dr,l sistema-

En junio de 1J7S, el Sr- Vergara, asesorado y dirigido por el Sr-Scarella, 
modificó todos los programas anteriores que de un número de 35 aproximada­
mente quedaron reducidos a 17-

Estos programas fueron aceptados inmediatamente por SEIíCE, organismo esta­
tal fiscalizad.or de las actividades de capacitación-

CESMEC debió entonces, entregar al Sr- Vergara, siempre dirigido per el 
Sr- Scarella, la responsabilidad de administrar el sistema-

El proyecto que había tenido en 1977 carácter de convenio entre CESMEC y 
el Sr- Molina, pasó a ser integrado per entere al aparato administrativo 
de CESMEC.

Entre Junio y Diciembre de 1976; se consolidó el proyecto.

En el are 19'T9> sa dictaron más de 12 curso, que fueron considerados tanto 
pc-r ios participantes , como por el Servicio Racional de Capacitación y Em 
pelo, SEIJCí, como la respuesta de una empresa de alto nivel tecnológico a 
un esquema económico, en el cual sor. coda "ez oas necesarios los entrena­
mientos en materias de alta especialicaciór.-

En la actualidad nuestro Departamento de Capacitación, se encuentra funcio 
nando en forma regular y entrega a petición ie las empresas los curse cu 
yos temarios y características general-s adjuntamos-
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